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Az ita lm érés i engedély.

A pénzügym iniszter uj ukázzal 
boldogította a nem es m agyar hazát. 
A rendelet az ita lm érésre  vonatkozik.

A rend ele t szigorúan m eghagyja, 
hogy italt csak az italm érési engedély 
kézbesítése  után  szabad kimérni.

A m iniszter teh á t a  helyett, hogy 
a pénzügyőri biztosságok önkényes 
huza-vona e ljá rásának  v e te tt volna 
véget, a  vendéglősök kezein ve rte  
szorosabbra a  békót.

A ren d ele t azt mondja, hogy a 
vendéglősök előbb szerezzenek enge
délyt s csak  azután b é reljenek  helyi
séget.

Ez a  furcsa okoskodás m utatja , 
hogy a  pénzügym iniszternek vajm i 
gyönge fogalm a van a vendéglösipar 
term észetéről.

Ugyanis a  mig más iparágnál a 
helyiség legtöbbször a lárendelt je le n 
tőségű, addig a mi iparunknál a  bol
dogulás első és fő feltétele .

A vendéglősnek  előbb jó l ki kell 
szem elnie a  hely iséget s ha  talá lt 
olyant, a  m ely kellő forgalm at ígér, 
okosan csak  azután gondolhat ipara  
üzésére.

Ez okból a  pénzügym iniszter az
zal használna a közjónak, ha a pénz
ügyi ha tóságokat szigorúan a rra  u ta 
sítaná, hogy az italm érési engedélyek 
irán t beadott k é rv én y ek et 8 nap a la tt 
elintézzék s a  bírságolással való sáp- 
szerzéstől, m elyet eddig oly szem ér
m etlenül űztek , kem ény büntetés terhe 
a la tt e ltiltassanak .

Azt sem  tartju k  helyesnek, hogy 
az italm érési engedélyt eladni nem 
szabad; m ert ez csökkentőleg  hat a  
vendéglői b e fek te tések  é r té k é re ; a  
mi annál igazságtalanabb, m ert gyak

ran ez képezi a  vendéglős egész va
gyonát.

1)1*. IS llI 'ltllÚ H  I í é l l l
országgyűlési képviselő, n kongresszus disz-szónoka.

IVHiry L « Jo » , olnök. 
(Szövogo a 3-lk oldalon).

Minthogy minden töke  a lap ja  a  
m unka, az állam nak nem állhat jo g á 

ban sem m iféle in tézkedés, a  mely ezt 
a  tö k é t a szabad rendelkezés alól 
elvonja.

Nem k íván ják  ezt a  közszabad
ságot sértő  in tézkedést sem  a  rendőri, 
sem a  pénzügyőri tek in te tek ; m ert 
ezeknek  a  b iztosításáról egyébként is 
leh e t gondoskodni.

Valóban nagy ideje  annak, hogy 
az állam v ég re-va lahára  ne tek in tse  
iparunkat szabad p rédájának , hanem 
oly közgazdasági tényezőnek, a mely
nek  a  k ím élését és védelm ét a  nem 
zeti vagyonosodás é rd ek e  követeli 
m eg az államtól.

Már szám talanszor k im utattuk, 
hogy a vendéglősipar v irágzása  köz- 
erlciilcsi szükség s e m ellett a hazai bor
termelés életérdeke.

Üdvös lenne, h a  ezt belá tnák  a 
term elők  s ők is felszólalnának ipa
runk  k izsákm ányolása ellen.

B végből jó l ten n é  az alakulandó 
vendéglős-szövetség, ha első teendő
jén e k  a  term előkkel való  érin tkezés 
e lőkész ítésé t tek in tené.

Ily m ódon iparunk  sok  és nagy 
é rd ek én ek  az e lőm ozdítását sikerü lne 
e lérnünk  s a  borvásárló -szövetkezet 
m egalak ításával iparunk  anyagi felvi
rágzásá t is b iztosithatnók. Joggal kö 
v e te lh e tjü k  tehá t, hogy vezető-em be
re in k  ezt a  tan ácsu n k at m egszívleljék.

— A  b e lü g y m in is z te r  ós n bo r
v izs g á la to k . A borhamisításról szóló uj tör
vény sok tekintetben terhes kötelességeket ró 
a hatóságokra. U. i. sok esetben, még alapos 
gyanú esetén is, feljelentés nélkül nem igen 
merték a borhamisítás ügyében az eljárást 
megindítani, attól tartva, hogy felmentő Ítélet 
esetén a borvizsgálat költségeit a hatóságok
nak kell fedezni. Hir szerint Széli Kálmán bel
ügyin. értesítette a t.-hatóságokat, hogy fel
mentés esetén a borvizsg. költségek a fölmiv. 
tárezát terhelik, de a hatóságok tartoznak 
ily vizsgálatokról jelentést tenni.

Mai számunk 16 oldal.
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A  term elők rólunk.

A „Borászati Lapok“-ba olvassuk a 
következőket:

Alig van széles Magyarországon még 
egy iparág, mely oly súlyos viszonyok kö
zött tengetné életét, mint a — vendéglősipar. 
Nézzünk körül a székesfővárosban, nézzünk 
körül vidéki városainkban, nézzünk körül a 
községekben, nemcsak egyhangú panaszt 
fogunk hallani, hanem szemeinkkel meggyő
ződhetünk arról, hogy a vendéglősök jelen
tékeny része a tönk szélén áll, a többi pénz- 
hészletéből tengődik. Sokkal közelebbről 
érint bennünket ez a kérdés, semhogy fö
lötte egyszerűen napirendre térhetnénk, 
anélkül, hogy annak okát kutassuk. Utó
végre is a bortermelés fele és talán még 
több vendéglőkben, korcsmákban, csapszé
kekben fogy el s igy joggal érdeklődésünk 
tárgya, hogy azok az eleinek, melyek — ha 
nem is kizárólag, de mégis nagy részben — 
bor után élnek, miért kerültek ily sanyarú 
helyzetbe ?

Az okok — mint unos-untig hallani 
lehet, részben általánosak : a tulnagy adó 
teher, az általános pénztelenség, a munka
hiány, részben különlegesek: a közönség 
fokozódó bizalmatlansága a korcsmái italok 
iránt. Ez a bizalmatlanság tulajdonképen oly 
tisztes történeti kort ért, mint arnily régi a 
borkimérés mestersége. Megvolt minden idő
ben és minden népnél, aminthogy valószínű 
is, hogy minden korban akadtak korcsmá- 
rosok, akik a bornak mesterséges utón való 
szaporításához értettek. De nálunk az utolsó 
évtizedben két más jelenség is járult hozzá.

Az egyik az volt, hogy daczára a 80-as 
évek közepétől rohamosan bekövetkezett 
terméskevesbedésnek, a kimért bor raeny- 
nyisége alig jelentéktelenül fogyott. A másik 
az, hogy a szerencsétlen 1893-iki kereske
delmi szerződés által lehetővé tett olasz bor 
behozatalt a korcsmárosok a magyar bor
termelés és a fogyasztók Ízlésének rová
sára túlságosan felkarolták.

Kezdetben az olcsó olasz bor csak 
alkalmas ütőkártya volt a merev magatar- 
tásu szőlőtermelőkkel szemben, hogy boraik 
árából valamit engedjenek és hogy a háza
sított állapotban a fogyasztó közönség Ízlé
sét lassankint hozzászoktassák a tálján ital
hoz, később pedig, midőn az megtörtént, a 
magyar bort egyszerűen kiküszöbölték a 
pinczéikböl.

Százai, talán ezrei vannak az olyan 
községeknek, ahol a termelők el nem adható 
borral telt pinczéi tőszomszédságában vigan 
mérik az olasz bort és a magyar bor után 
a varjú sem károg. Ennek tulajdonítható az 
a minden közgazdasági theoriát fejtetőre 
állító tény, hogy, bár Magyarország bor
terméséből évenkint alig egy millió hekto
liter kerül piaczra, holott a fogyasztók 
szükséglete a három millió hektolitert meg
haladja, mégis ma — az uj szüret küszö
bén — a tavalyi termés egy nagyrésze még 
mindig eladatlan . . .

Á vendéglősök most lefolyt aradi kon
gresszusán sok mindent meghanytak-vetet
tek, de azt senki az üzleti pangás okául fel 
nem hozta, hogy — ime a borhamisító ke
reskedők kotyvasztékainak készséges átvétele 
-és az olasz bor propagálásának kettős bűne 
igy bosszulta meg magát azokon, a kikre 
a magyar szőlőművelés rekonstrukcziójánál 
a termelő közönség első sorban számított 
és akikben oly keservesen csalódott.

Vissza a magyar termelőkhöz!
Ez legyen a vendéglősök jelszava, 

mert ez a fogyasztóközönség visszahóditá- 
sának kulcsa.

Az első lépés megvan téve. Az aradi 
kongresszus alkalmából rendezett gyoroki

borkóstolón tárt karral fogadták gazdáink 
a vendéglős-ipar nagyszámú képviselőit és 
a gazdasági egyesület elnöke megpendítette 
azokat a húrokat, melyek a termelők és 
vendéglősök harmóniáját jelentik.

Fordítsanak a korcsmárosok hátat 
mindazon borkereskedőknek, akik bizalmuk
kal oly csúfosan visszaéltek, akik a hitel 
mézes madzagával bírták rá őket olcsó, de 
ismeretlen származású italaik átvételére és 
most, hogy a raübortörvényt kezdik végre
hajtani és a vendéglősök saját boruk biz
tosítása érdekében jobban érdeklődnek a 
bor proveniencziája és természetessége 
iránt, miut azelőtt, most egyszerre meg
csappant a hitel és a kereskedők csak kész- 
pénzfizetés ellenében adnak a vendéglősök
nek bort.

Kezd tehát érni a pinczeszövetkezetek 
vetése.

Csak a vak nem láthatja ezeknek 
óriási fontosságát épen a vendéglősökre 
nézve. Nem lesznek kénytelen tenni a kis
termelők pinczéiben apránkint összeszedni 
a nagyon különböző izii és kezelésű bort és 
meg lesz a teljes garancziájuk a borok 
természetességére nézve, a mellett pedig 
ugyanolyan hitelt fognak élvezhetni (ha nem 
nagyobbat) mint a kereskedők részéről.

Visszhang.
Reménynyel és aggodalommal tekin

tettünk Arad felé, mig a kongresszus le
folyásáról megbízható, hiteles értesítést nem 
nyertünk.

Aradba vetettük minden bizalmunkat. 
Valami belső titkos ösztön azt súgta nekünk.
— kik a kongresszuson részt nem vehettünk
— hogy Aradon dől el a sorsunk. Babonás 
félelemmel számlálgattuk a napokat s talál
gattuk, mi lesz Arad a mi történetünkben, 
jl/e/cia-e, a hová mindig örömmel zarándo
kolhatunk — legalább gondolatban, vagy 
pedig Világos, a hová sírni és vezekelni 
járhatunk, mig nem a teher alatt össze- 
roskadva magunk alá temetjük családunk 
ekszisztencziáját és boldogságát?

A kongresszuson jelen volt kartársunk 
„Béke* czimü ezikkével teljesen eloszlatta 
a bizonytalanságot. Mint üditö harmat a 
szomjas határra, úgy hatott a hir, hogy a 
vezérek békejobbot nyújtottak egymásnak 
s a történelmileg szent helyen erősen meg- 
fogadták, hogy ezentúl személyes dolgaikat 
félretéve a vendéglősipar felvirágoztatásán 
egy értelemmel fognak fáradozni legjobb 
tehetségeik szerint.

A kis vendéglősök táborában régóla 
ez volt a legfőbb óhajtás. Akkor is ha 
jobban ment az üzlet s ezrével tódultak 
az emberek ezen iparágra, okkor is, ha 
gyakrabban, jobban pergett a dob, amely 
szomorúan búcsúzta el a régi gazdát s biz
tatón üdvözölte az újat, akire a közel jövő
ben hasonló sors vár.

A kis vendéglősök szivében mélyen 
gyökeret vert az a meggyőződés, hogy csak 
is a pártoskodás megszűnése, az általános 
kibékülés esetén léphetnek életbe olyan 
intézkedések, amelyek a szinte elviselhet- 
lenül nyomasztó helyzeten könnyitenek és 
javítanak. Minél jobban közeledtek a válsá
gos, nehéz napok, amelyek annyi derék 
szaktársat a végső romlás örvényére sodor
tak, annál égetőbb szükséggé vált a vezé
rek kibékülése a vendéglősök hite és fel
fogása szerint.

A régi óhaj, a régi álom beteljesedett, 
az ige testté vált, s a remény egy jobb 
jövőben, amely eddig mindig csalódással 
végződött, újra eltölti a kebleket és biztat 
és bátorít, hogy ezután meghozza a kívánt

sikert, amely abban áll, hogy könnyebben 
elviselhetjük nagy nehéz terheinket, amennyi
ben bár nehéz fáradtsággal és sok gonddal 
de több eredménynyel jár a munkálkodásunk.

Ezen hittel büszkén tekintünk a meg
békélt vezérekre, akiknek általán ismert 
ügybuzgalma, szakavatottsága, szívós kitar
tása és lángoló lelkesedése garantirozza 
nekünk, hogy helyzetünk rövid időn belül 
megjavul.

Adja Isten úgy legyen. Eble lMjos

A jószívű Sam aritanus.
Az emberi szeretet egy nemes meg

nyilatkozásának voltak szemtanúi a múlt 
hó 30-án azok, kik az ág. hitv. ev. egyház 
Deák-téri templomában az Istentiszteleten 
jelenvoltak.

Az Istentiszteleten nagytiszt. Horváth 
Sándor lelkipásztor gyönyörűen prédikált az 
emberi szeretetről. A hívők sokasága mintegy 
megbüvölve hallgatta az aranyszáju lelkész 
remek beszédjét s az Istentisztelet után 
pedig a hívők arczárói a megkönnyebbülés 
fénye sugárzott fel.

Az Isten igéjét hallgatók között két 
szerencsétlen vak leány is volt, kik midőn 
a templomból kijöttek, nem tudtak Iíirály- 
utczai lakásukra menni s a szerencsétlenek 
többektől kértek útbaigazítást.

Ekkor Kaas Ivor báró, ki családjával 
volt a templomban, családját hazabocsájtván, 
a két szerencsétlent karonfogva haza ve
zette. Eme nemes megnyilatkozása a ke
resztyéni szeretetnek többeket érzékenyen 
meghatott, telkeikben felébresztvén Lukács 
evangyéliomának XVIII. részéből e szent 
igéket: ,.Jézus, Dávidnak Fia könyörülj 
rajtam !“ „Uram ! Kérlek, hogy az én sze
meim világa megjöjjön!“

Mintha a Megváltónak Isteni szava 
szólalt volna meg az emberbaráti szeretet 
e nemes és szép megnyilatkozásában, mintha 
hallottuk volna Jézus Krisztus feleletét a 
Hozzá vágyó világtalanhoz: „Láss, a te 
hited tégedet megtartott!“

A kik ott voltunk, mindnyájan elérzé- 
kenyültünk a kiváló publicista, a legbecsü
letesebb ember nemes cselekedetén, mint 
egykor, a Szent írás szavai szerint: „Azon
nal azért annak szemevilága megjőve, és 
követi vala őtet, dicsőítvén az Istent; és 
az egész sokaság, mikor ezt látta volna, 
adának dicséretet Istennek?4

A rad iak  a vendéglősökhöz.

Az aradi napok ragyogása mind halá
lig derűt, meleget áraszt a résztvevő ven
déglősök szivére.

Nem annyira a vendégszerető, pompás 
fogadtatás, mint inkább ennek a vérrel 
szentelt földnek a levegője fogta el úgy a 
szivünket, hogy abban örökké szent zsolozs
maként fog zengeni Arad neve.

Ennek a szent földnek a látása, a 
nemzet nagy tragoediájának komor emléke 
megdobbantja a legfásultabb sziveket is s 
igy kétszeresen fölhevítette a vendéglősök 
hazaszerető, magyar lelkületét.

A honfiúi érzelmek lobogásának meg- 
kapóbbnál megkapóbb jelenségeiben volt 
részünk Aradon, de talán egy sem volt oly 
magasztos, mint a vendéglősök rögtönzött 
látogatása a „Kossuth-asztaltársaság“-nál.

Ez az asztaltársaság, melynek oly 
nagy érdeme van Aradon a hazafias, a 
magyar érzület ápolásában, most azon fá ra 
dozik, hogy Kossuth Lajosnak szobrot állít
son Arad városában.
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Állhat-e a szabadság apostolának, a 
függetlenség prófétájának szobra méltóhb 
helyen, mint azon a földön, amelyen ezért 
a szabadságért, ezért a függetlenségért a 
nemzet legjobbjai életüket és vérüket 
áldozták.

Valóban nem 1
Ez a gondolat áthatotta a vendéglő

söket s amint már múlt számunkban jelez
tük, örömmel és lelkesedéssel iparkodtak 
elősegíteni az aradi Kossuth-szobor felállí
tását.

A vendéglősök egyszerre, váratlanul 
megnyilatkozó lelkesedése meglepte az 
aradiakat s minden időkre kedvessé, be
csültté tette előttük a „vendéglős" nevet.

Ezt bizonyítja az itt következő két
levél:

I.
Arad, 1900. szeptember 22-én. 

/hisz  György urnák, a „ Vendéglősök Lapja"
szerkesztőjének

Budapesten.

A magyar vendéglősök V. országos 
kongresszusa alkalmával is, hivatásos 
nehéz munkája közepette fényesen iga
zolta becses lapja, hogy mindenek előtt 
magyar s át van hatva az érzelmek mind
egyikétől, melylyel a magyar állameszmó- 
nek szolgálnia kell.

Tisztában vagyunk, hogy kérésünk 
meghallgattatásra talál, s már előre is 
köszönetünket tolmácsoljuk a nagyságos 
Gundel János elnök úrhoz intézett s ide 
mellékelt nyílt levélnek b. lapjában leendő 
közzétételéért.

Midőn kérésünket újból jóakaratába 
ajánljuk, kérjük, hogy törekvésünket tá
mogatni méltóztassék.

Hazafiul üdvözlettel:
K á lm á n , Sohw arcx  Z sig a ,

elnök. titkár. '

II.
Ara/l, 1900. szoptombol* 22-ótl. 

Nagyságos Gundel János urnák
Builapest.

Városunkban elnöksége alatt meg
tartott magyar vendéglősök V. országos 
kongresszusa áldást hozó munkájának 
kezdete előtt, a 13 vértanú szent emléké
nek bemutatott kegyelet, az örök dicsőí
tés Symboluma, a vértanuk szobra és a 
bitó vérfagyasztó munkáját látott helyen 
emelt emlékkőnek megkoszorúzása által, 
szép tanúságot tett úgy Ön, mint az ide- 
sereglett szak- és érdektársak mindegyike 
s összessége, hogy nem fajult még el 
egészen a honfi vér, s megdobbant szivük, 
midőn e martirvér által megszentelt földre 
léptek.

E cselekedethez méltán sorakozik 
megnyilatkozott áldozatkészségük, az itt 
emelendő „Kossuth Lajos" szobor-alapra 
tett adományaikkal.

Nem csak az anyagi segély, hanem 
a benne rejlő erkölcsi érték is becses 
reánk, mert az egész ország minden 
részében előkelő társadalmi osztály tanús
kodik törekvéseink szentsége mellett, az 
annak oltárára letett anyagi áldozat s az 
arra a czélra készített diszkönyvbe beirt 
nevével azt meg is pecsételte.

Bizottságunk e hó 17-én tartott gyű
lése határozatából az egész testületet s

annak minden egyes tagját méltán meg
illető köszönetünket Önnek, mint ezen 
érdemes testület nagyrabecsült elnökének, 
midőn ez utón bemutatjuk, nem mulaszt
hatjuk el, hogy a teljesített gyűjtés körül 
szerzett különös érdemeit Stern Hermann 
nagy-váradi kávéháztulajdonos és Seress 
Márton kassai vendéglős uraknak is el
ismerésünk kifejezése mellett ide ne 
iktassuk.
A szobor-alapot gyűjtő bizottság határo

zatából :
W agy K á lm á n , Schw arcx Z siga ,
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Vendéglősök Lapja

Uj világitó.

Szaktársainkat, különösen a vidéki 
üzleteseket, nagyban érdekelheti, az a 
magyar találmány, a melyet a föltaláló 
Wergles Lajos épületbádogos, légszesz- és 
vízvezeték-berendező e hó 3-án mutatott 
be szerkesztőségünk tagjainak és több 
szakértőnek.

Az uj gáz, a mely teljesen veszély
telen, olcsóbb minden eddig ismert világító- 
anyagnál s erősebb, ragyogóbb és nyugod
tak!) fényt szolgáltat, mint akár a légszesz, 
akár a villamosság.

Különös előnye a találmánynak, hogy 
az alőállitásához szükséges gépezet keze
léséhez nem kell szakértelem; az annyira 
egyszerű, hogy még egy gyermek is köny- 
nyen és bizton bánhatik vele.

Ott, a hol gázvezeték van, az óra el
távolításával alkalmazható a készülék, a 
mely 15 láng előállításához alig egy □ 
méter területet foglal el s oly zajtalanul 
működik, hogy az üzlet, vagy a lakás bár
melyik helyiségében fölállítható.

A gépezett áll a hajtómotorból, a 
fejlesztő és a gázt telfogó tartányból, sza
bályzó hengerből s a gáznyomást mutató 
mérezéböl, a fogyasztást jelző órából s a 
s a motort hűtő vizmedenezéböl.

A gáz fejlődése csak addig tart, a 
mig a motor működik, ezt pedig maga a 
gáz mozgatja.

Működésbe hozásához pedig nem kell 
egyéb, mint a lendítő kereket néhányszor 
megforgatni, mire annyi gáz képződik, hogy 
a motor fii tő lángja meggy ujtható.

A gáz lángja napfény ü s egy kisláng 
180, egy nagy 320 gyertyaerejü-Világossá
got áraszt, úgy, hogy egy 7 □ méteres 
helyiséget egy láng is kielégítően bevilágít.

A találmány azért nagy jelentőségű 
iparunkra, mert kisebb vidéki helyeken, a 
hol általános világításra sem gáz, sem vil
lamosság nincs, egyes üzletek világítására 
a készülék nemcsak jutányosán alkalmaz
ható, hanem nagy anyagi megtakarítással 
is j á r ; mert kevesebbe kerül a petróleum
nál s a közönséges gáznál is.

Egy legalább 15 lángot szolgáltatható 
készülék a berendezéssel együtt nem kerül 
többe 200 koronánál, a minek a csekély
sége különösen akkor feltűnő, ha meggon
doljuk, hogy a gép egyszerűségénél fogva 
romlásnak alig van kitéve.

Ezért a találmányt őszintén ajánljuk 
szaktársaink figyelmébe. A ki alkalmazni 
óhajtja, bővebb tájékozásért forduljon szer
kesztőségünkhöz, vagy a föltaláló llcjy/fes 
Lajos úrhoz: VII., Dohány-utcza 80. szám 
(Telefon: 58—77.) Iroda és műhely Almássy- 
tér 11. szám.

Az aradi napok hőse.
— Dr. Barabás Bóla. —

Oly férfiúnak az arczképével ékesítjük 
lapunkat, akinek a neve ismeretes és tisz
telt a magyar közélet bajnokai között.

Neve a vendéglős-mozgalom kezdetén 
már a mi ügybarátaink között szerepelt 3 
azóta is jóakarója a magyar vendéglős
iparnak.

Ez a jeles férfiú dr. Barabás Béla 
országgyűlési képviselő, aki kiváló tehetsé
gével, szónoki talentumával, szabadelvüsé- 
gével s a függetlenségi eszméért való tán- 
torithatlan, bátor küzdelmével a legnépsze
rűbb törvényhozók sorába küzdötte föl 
magát.

Dr. Barabás Béla a vendéglősök előtt 
még az első kongresszus idejéből szép 
hangzású nevét az aradi napok alatt való
sággal glorifikálta, elragadva a vendéglősö
ket ékesszólásával, gondolatainak igazságá
val s szakmánk kérdéseiben való jártassá
gával.

Valósággal hőse lett ő az aradi szép 
napoknak, úgy hogy többen hangosan nyil
vánították azt az óhajukat, vajha ő lenne 
az „országos szövetség0 jogtanácsosa!

Benne országos tekintélyű, lelkiisme
retes, nagy tehetségű munkást nyerne a 
vendéglősipar!

Az aradi napok emlékéül, iránta való 
őszinte tiszteletünk jeléül közöljük dr. 
Barabás Béla országgyűlési képviselő, a 
vendéglősök kipróbált barátjának híven ta
lált arczképét.

Nagy Lajos.
— Képünkhöz. —

Kedves kötelességünknek tekintjük, 
hogy Aradi szaktársainknak a kongresszus 
szives fogadtatásáért, mintaszerű, pazar 
ellátásáért köszönetünket nyilvánítsuk.

Minthogy minden aradi szaktársunknak 
ezt külön-külön nem nyilváníthatjuk, ezért 
úgy adunk kifejezést irántuk való hálánk
nak, hogy elnökük, a kongresszus rendezé
sében fáradhatlan Nagy Lajos arczképét kö
zöljük a feledhetlen szép napok kedves 
emlékéül.

Adja Isten, hogy működése mindenkor 
hasznára legyen aradi kartársainknak, akik 
hogy szakértelmükkel, magyarságukkal és 
hazafiságukkal ezután is iparunk díszei 
legyenek, szívből kívánjuk.

A m últ hetekrő l.

Hűvös szellő lengedez, méla, őszi han
gulat borong a természeten. Szinte kandalló 
mellé kívánkozik az ember elmesélni az 
elmúlt hetek krónikáját.

Szaktanaimnak van most elég mesélni 
valójuk.

Az aradi kongresszus főintézői felett 
szigorú kritikát gyakorolt az „Újkor", kü
lönösen a nyugdij-egyesület elnökén és jog
tanácsosát igyekezve megsebezni. No, de
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meg is kapta, a mit keresett. Egyszerűen 
kigolyózták a nyugdij-ogyesületból s ráadá
sul még sajtópert is akarnak a nyakába 
akasztani.

Különben én magam is közönséges, 
gyáva embernek titulálnám azt az egyént, 
a ki a nyugdíj-egyesület jmritán igazgatósá
gáról tendencziózus valótlanság okai merész
kedett az újságba Írni; ha hamarosan oda 
nem magyarázta volna a czikkét, hogy bi
zony félreértették.

Akárhogy is volt, elég az hozzá, hogy 
félreértésekre adott okot, azaz, hogy szán
dékosan félremagyarázták; mert hát a 
nyugdijegyesület elnökének és jogtanácso
sának jövedelmei felett kritikát gyakorolni 
vakmerőség.

Hogy is lehet valaki oly vakmerő, 
hogy jövedelem-hajhászónak bélyegezte egy 
szaklap részvényesét és egy pezsgő gyár 
képviselőjét azért, mert az illető urak egy
szersmind nyugdíj egyesületi hivatalnokok 
is. — Engedelmet kérek az „Újkor" szer
kesztőjétől, de ez mar több a vakmerő
ségnél !

Igaz, hogy van benne bizonyos furcsa- 
ság és el lehet rajta gondolkozni, hogy 
miért érdeklődnek az illető urak a pezsgő
gyár, az előfizetők s miért nem inkább, p. 
o. az 0. P. E. iránt?

De ehhez már senkinek semmi köze !
Elég az hozzá, az ö személyük szent 

és hozzáférhetetlen s a ki foglalkozni mer 
velük, az vakmerőnek lesz nyilvánítva. Ha 
pedig nem elég óvatos, az be is lesz perelve.

Azt is hallottam, hogy a nyugdíj-egye
sület elnöke, panaszkodott az aradi kon
gresszuson, hogy nincs arra való pénze, hogy 
egyes szaklapok meggyőződését megvásá
rolhassa.

Pedig hát épen jókor bocsátották ki 
a ropogós, piros képű uj huszkoronás bank- 
jegyeket.

Node, a jó üzletember mindig tudja, 
hogy mit cselekszik.

Nem vagyok ugyan nagyon babonás 
ember, hanem hát jósolni mégis szeretek. 
A „Magyar Vendéglős és Kávés Ipar* múlt 
heti díszes képcsoportja után Ítélve jó üz
letekre van kilátásuk a kiadótulajdonosok
nak és a lap jövödelmét élvező, „Vigéez*- 
nek, az az pardon „8tőrih"-nek.

De könnyű nekik, mert a gárda díszes 
és ha kell, meg is hal, de meg nem adja 
magát.

Az elmúlt hetek történetét különben 
a magyar vendéglősök és pinczérek haza
fias tettel tetőzték be. Ugyanis az Aradon 
felállítandó Kossuth-szobor alapját közel 
négyszáz koronával gyarapították.

Volna ugyan még mesélni valóm; de 
azt majd más alkalommal.

A viszontlátásig:
Domino-Sec.

Ennek a czikknek a közlésére egy 
iparunk ügyeivel komolyan foglalkozó szak- 
társunk kért föl bennünket.

Kérelmének annál is inkább óhajtot
tunk eleget tenni, mert abban a meggyőző
désben vagyunk, hogy a szóban forgó ügy
nek és a személyeknek csak ártanánk azzal, 
ha az érdeklődők véleménye és gondolatai 
elől elzárnék a nyilvánosság terét.

Az egyéni tekintélynek és tisztesség
nek csak használhat a szókimondás; mert 
a néma gyanúsítás ellen nem lehet véde
kezni.

Ezt kötelességünknek tartottuk kije
lenteni, ha talán akadnak olyanok, a kik 
mindjárt azt fogják majd kiabálni, hogy mi 
az oly főimen hirdetett békét nem akarjuk.

Mi a békét igen is akarjuk, de ez nem 
azt jelenti, hogy ezzel véget akarunk vetni I

a szabad vélcméngnyilvánitásnak s a függet
len, igazságos kritika jogának.

E nélkül a béke átka lenne iparunk 
közéletének, már pedig bennünket ennek 
az iparnak a haszna, szebb jövője vezérel; 
tehát, a mint eddig, úgy ezután sem fojtjuk 
el sem a magunk, sem a mások meggyő
ződését.

A béke úgy lesz köztünk igazán béke, 
ha tudunk és akarunk véleményt tűrni.

Vértezzük fel magunkat a müveit lel
kek e nemes tulajdonával 1

Vendéglősök Lapja __

Glück Frigyes előterjesztése 

az aradi kongresszuson.

Tisztelt Kongresszus!
A magyar vendéglősök által a múlt 

évben Nagyváradon tartott kongresszus a 
szakoktatás országos szervezésének szüksé
gét kimondotta s annak keresztülvitelét 
czélzó, hat pontba foglalt indítványomat 
elfogadta.

Az országos szervezés előkészítésével 
a budapesti végrehajtó bizottságot bízván 
meg, az. mint legilletékesebbet, a budapesti 
vendéglős szakiskola felügyelő bizottságát 
kérte .fel a munkálat foganatosítására.

En, mint e bizottság elnöke, örömmel 
fogadtam a megbízatást s a lefolyt évi 
munkásságunkról van szerencsém a követ
kezőkben beszámolni.

Mélyen érzem e feladat súlyát, mely 
a megtisztelő bizalom által vállaimra nehe
zedik s tudom egyben azt is, hogy erőm 
sokkal gyengébb, semhogy e megbízatásnak 
oly mértékben volnék képes megfelelni, mint 
amily eredményt a t. Kongresszus tőlünk 
joggal, elvárhat.

Ép azért tisztelettel kérem a t. Kon
gresszust, ha jelentésem nem elégíti ki 
várakozásukat, ne rójják azt fel talán erőnk 
lankadásftnak, avagy emberi gyarlóságból 
eredő mulasztásnak, hanem rajtunk kívül 
álló körülményeknek, a melyek legyőzése 
nem állott hatalmunkban.

A múlt évi kongresszus ugyanis hatá
rozattá emelte a nagyin, kultuszminiszter 
ur üdvözlését s közönetünk kifejezését ke
gyes támogatásáért. Ez, örömmel jelenthe
tem, megtörtént s a siker, bizton remélem, 
elmaradni nem fog.

Ugyancsak határozattá emelte a Nagy- 
Váradon tartott kongresszus a vendéglős
ipar szakirányú oktatásának országos szer
vezését.

E kérdésijén a lefolyt évben eljutot
tunk odáig, a meddig a rendelkezésünkre 
álló eszközükkel eljuthattunk.

Ugyanis a végrehajtással megbízott 
budapesti vendéglős szakiskola felügyelő- 
bizottsága a szakoktatás orsz. vezető-bizott
ságát megalakította s annak elnökévé Ölitek 
Frigyest, titkárává llnZ/er Károly szakisko
lai igazgatót, jegyzőjévé ,5’zdea János szak
iskolai tanárt választotta. A bizottság első 
feladatának ismeri, hogy az ország nagyobb 
városainak nagyérdemű elöljáróságait ven
déglős-szakiskola szervezésére szólítsa fel, 
a maga részéről a legnagyobb szívességgel 
ajánlja fel e tekintetben közreműködését.

A lefolyt évi munkásságunk hú képét 
adtam a t. Kongresszusnak szerény jelen
tésemben.

Igaz, nem nagy az eredmény, amit 
felmutatunk, de az idő is sokkal rövidebb, 
semhogy ily nagy fontosságú ügyben, oly 
sok akadály és nehézséggel szemben roha- | 
mosabb léptekkel lehetne haladni a czél I 
megvalósitasa felé.

De ha lassan is, mindenesetre bizto
san evezünk a révbe, hova a budapesti 
szakiskola már öt év óta befutott.

Ez az iskola a lefolyt 5 év alatt 1551 
vendéglőstanulót oktatott a szakismeretekre 
és 145 öt mint teljesen kiképzettet bocsá
tott saját szárnyaira, hogy hirdetői legyenek, 
hogy a vendéglős ipar nem tartozik azon 
iparágak közé, amelyeket bárki eredmény
nyel művelhet, hanem igenis azok közé, a 
melyekhez előképzettség és szakismeret is 
szükséges.

3 kiképzett tanulót ismereteik gyara
pítása végett ösztöndíjjal külföldre küldöt
tünk s erős a remény bennünk, hogy e fiuk 
a messze idegenben is csak fényt és dicső
séget fognak szerezni iparunknak s hogy 
élő tanúi lesznek a szakoktatás szükéges- 
ségének.

Ennek fejlesztésére rendelkezik a szak
iskola az oktatás czéljait szolgáló teljes 
szakszerű felszereléssel s hat, e szakmának 
szem előtt tartásával irt szaktankönyvvel.

Midőn még felemlítem, hogy a buda
pesti vendéglős-iskola, melynek tanári kara 
odaadó buzgólkodásának köszönheti nem is 
remélt virágzását, első próbálkozása által 
fényesen igazolta életképességét, mit a bécsi 
világkiállításon nyert „arany érem* is bizo
nyít, legyen szabad következő indítványomat 
elfogadására ajánlani:

„Mondja ki a t. Kongresszus, hogy 
örömmel veszi tudomásul a budapesti ven
déglős-szakiskola virágzását s ■< éves fennál
lása alkalmából, midőn a hazafias és buzgó 
tanári karnak elismerését kifejezi, őszinte 
köszönetét mond mindazoknak, akik ezen szak
iskola életbeléptetése, fenntartása és meg
szilárdítására közreműködtek, és pedig a mn. 
vallás és közoktatásügyi miniszter úrnak, 
Budapest-székesfőváros tárnicsának, a Buda
pesti kereskedelmi és iparkamarának, Már- 
tonffg Márton orsz. iparoktatási fölügyelő 
úrnak és Gelléri Mór kir. tanácsos, orsz. ipar- 
egyesületi igazgató úrnak.

Mondja ki tovább a t. Kongresszus, 
hogy az orsz. vendéglős-szövetség szakok
tatási osztályát a most választandó tago
kon kívül a budapesti vendéglős szakiskola 
felügyelő-bizottságának tagjai és a buda
pesti vendéglős-szakiskola igazgatójaképezik.

Mondja ki végül a t. Kongresszus, 
kéressék fel a nrn. vallás- és közoktatás
ügyi miniszter ur, hogy az 1899. július 20-án 
kelt 35040. számú leirata szerint az orszá
gos vendéglős-szakoktatást szervező-bizott
ságot, a budapesti vendéglős-szakiskola fel
ügyelő-bizottságának belevonásával, kine
vezni kegyeskedjék.

Ezen határozatok foganatosításával a 
szervező-bizottságot méltóztassék megbízni.

A betegsegélyzö pénztárak 

re fo rm ja .
A vidéki kerületi betegsegitő-pénztá- 

rak m. hó 11-én és 12-én az országos 
iparegyestilet helyiségében országos értekez
letet tartottak, a melyen pontonként vitatták 
meg a kereskedelmi miniszternek a beteg- 
segités reformjára vonatkozó javaslatát. 
Az országos értekezlet Szontágh Jenőt, a 
szolnoki kerületi betegsegitö-pénztár titkárát 
bízta meg a hozott határozatoknak niegfe- 
lelőleg. a kereskedelmi miniszterhez inté
zendő fölterjesztés elkészítésével. Szontágh 
Jenő már elkészítette a fölterjesztés terve
zetét, melyet legközelebb fog tárgyalni a 
segitö-pénztárak országos központi bizottsága.

Minthogy a reformok az összes beteg- 
segélyző-pénztárakra kihatnak, illetőleg azt 
czélozzák, hogy a betegsegélyzés ország
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szerte egyenlő szabályok és ellenőrzés mel
let történjék, ennélfogva szükséges, hogy a 
tervezett reformokkal a pinczér-körök is 
eleve tisztában legyenek.

Ebből az okból részletesen ismertetjük 
a reform-javaslatot.

A tervezet szerint a megalkotandó, uj 
betegsegitő-pénztári törvénynek már a ezime 
is kiegészítendő volna azzal, hogy a tör
vény nemcsak ipari és gyári, hanem keres
kedelmi alkalmazottak betegség esetén való 
segítéséről is intézkedik. A továbbiakra vonat
kozólag csakis a legteljesebb pénztári cen
tralizáció az, mely a beteg-segités érdekében 
egyedül célravezető. Megszüntetendők az 1000- 
nél több raggal biró ipartestületi pénztárak, 
valamint a gyári és vállalati pénztárak is.

A pénztárak belső szervezetére vonat
kozólag a közgyűlési kiküldötteknek maxi
mális száma 200-ban volna megállapítandó. 
A közgyűlési képviseltetés tekintetében a 
8. és 9. pont a 100 munkást foglalkoztató 
ipartelep részére oly szabadalmakat biztosit, 
melyeket tilt az egyforma jog és kötelesség 
elve. A felügyelő-bizottsági tagok számát 
hatban, megbízatásának idejét pedig három 
évben kéri a tervezet megállapítani. Kéri 
továbbá, hogy a pénztári képviseltetésre 
nézve a munkaadók és alkalmazottak 
egyenlő számaránya állapitassék meg. Fölös
legesnek tartja, hogy a választott bírósági 
határozatok ellen a központi szövetség válasz
tott biróságásoz lehessen föllebezni, mivel 
ez csak késleltetni fogja az ügyek végleges 
lebonyolítását.

Föltétlenül szükségesnek tartja a ter
vezet a beteg-segitési ügy köz pontosítását és 
a pénztárak központi vezetését. I)e nem 
tartja elengendőnek. hogy a tervezett köz
ponti szövetség csak a kerületi pénztárak 
országos szövetsége legyen, hanem az egy
séges vezetés érdekében azt kívánja, hogy 
a központi szövetség az összes hazai pénz
tárak szövetsége legyen. A pénztárak fölös
legeinek a központi szövetség pénztárába be
szállítása tekintetében kéri a törvényjavas
latban megállapítani, hogy minden szövetségi 
pénztár a központ által könnyen ellenőrizhető, 
szükségletei fedezése után fönmaradó pénz
fölöslegét a központim beszállítani tartozik.

A kezelő személyzetre vonatkozólag 
kéri, hogy a pénztári tisztviselők minősíté
sének törvényben meghatározását mellőzzék. 
Szükségesnek tartja, hogy a tisztviselők 
szolgálati pragmatikáját, előléptetési módo
zatait és fizetési fokozatatait országosan 
szabályozzák. Kéri a törvényben kimondá
sát annak, hogy a pénztári tisztviselők 
saját feleikkel szemben hatósági jogkörrel 
járjanak el. Ez által törvényes védelemben 
részesülnének a gyakori inzultusoknak kitett 
pénztári tisztviselők.

A pénztári tagoknak nyújtandó segít
ség ügyében a minimális segítés közé föl
veendőnek tartja a családtagok díjtalan 
orvoslását és (lyóij {/szerekkel ellátását. Java
solja, hogy a pénztári hozzájárulás mérté
kének a nem kerületi pénztárakra nézve 
megállapítását a központi szövetség hatás
körébe utalják.

Szükégesnek tartja, hogy a járulékok 
kiszámítása, beszedése, nyugtázása stb. iránti 
intézkedés kizárólag a pénztárak föladata 
legyen.

A bejelentések eszközlésének ellen
őrizésére nézve ajánlja a szövetkezet annak 
elrendelését, hogy az iparhatóságoknál meg
kötött inasszerződésekről és a mnnkaköny- 
vek alapján tett bejelentésekről az illető 
hatóságok hivatalos értesítést küldjenek az 
illetékes pénztáraknak.

A reformtervezet hiányaként megem
líti, hogy az orvosról szó sincs benne, pedig 
ennek működése igen fontos.

A székesfehérvári vendéglősök, kávésok, 
korcsmárosok és italmérök ipartársulata 

választmányának évi jelentése.
(Folytatás.)

2. A székesfehérvári vendéglősök és 
ital mérőknek a mai szomorú viszonyok kö
zött nagyobb fogyasztásra csakis az orszá
gos vásárok alkalmával lévén kilátásuk s 
nagyon is rászorulnak azon csekély haszonra, 
melyet az országos vásárok alkalmával a 
bejövő idegenektől reménylenek; — ipar
társulatunk választmánya kérvényt nyújtott 
be a tekintetes l’énzügyigazgatósághoz, hogy 
az országos vásárok tartamára régi gyakor
latból, bár törvényellenesen egyeseknek kia
dott kimérési engedélyeket vonja be, vagy 
legalább jövőben ilyen engedélyeket ne ad
jon ki, mert az ily vásári kimérőknek évi 
rezsijük és üzleti kiadásaik nem lévén, oly 
concurrentiát támasztanak az állandóan adót 
fizető italmérőknek, hogy azokkal verse
nyezni nem tudnak s igy jövedelmük nagy 
nagy részétől esnek el, melyek sem az igaz- 
Ság, sem a méltányossággal össze nem 
egyeztethető. Pénzügyigazgató úr kérvé
nyünket indokoltnak látván, ennek benyúj
tása alkalmával szóbelileg megígérte, hogy 
jövőben az országos vasárok tartására, többé 
ily ital mérést nem engedélyez.

Az 1898. évi elnöki jelentésben jelezve 
lett, hogy ugyancsak a tek. Pénzügyigaz
gatósághoz választmányi ülés határozatából 
kérvényt adtunk be az italmérési engedél
lyel biró kereskedők és szatócsok szigorúbb 
ellenőrzése tárgyában s hogy a pénzügy
igazgató ur határozott Ígéret tett, hogy az 
italméréssel biró kereskedőket és szatócso
kat a legszigorúbban ellenőrizteti és bár
mely kihágást a legszigorúbban megtorol. 
Miután azonban ipartársulatunk azt tapasz- 

: talta, hogy kérvényünk elintézést sem nyert 
! egyszerűen irattártba helyeztetett, vagyis 

a pénzügyigazgató ur Ígérete puszta Ígéret 
maradt minden eredmény nélkül, az ipar
társulat választmányának határozatából egy 

i újabb kérvény nyujtatott a pénzügyigazgató 
úrhoz, melyben figyelmeztetve lett. hogy az 
előzőleg beadott kérvényünk elintézést nem 
nyert, vagy ha történték netán intézkedések, 
azokról ipartársulatunk értesítve nem lett.

Pénzügyigazgató ur azonban ezen kér
vényünkre sem tett semmiféle intézkedést.

4. Ekkor hozta meg választmányunk 
az 1899. -évi ápril hó 10-én tartott ülésén 
azon határozatát, hogy e kérdésben többé 
a pénzügyigazgatósághoz nem fordul, hanem 
sérelmei orvoslásáért a nagyinéltóságu /aói.?- 

| üt/y miniszter úrhoz fordul, megbízván ipar- 
társulati titkárunkat egy memorandum ki
dolgozásával és annak a nagyinéltóságu 
pénziigyminister úrhoz leendő felterjeszté
sével.

Ipartársulati titkárunk ezen memoran
dumot el is készítette, választmányunk azt 
elfogadta s 1899. évi augusztus 11-én a 
nagymélt. pénzügyminiszter úrhoz fel is 
terjesztette, s kinyomtatva ipartársulatunk 
tagjainak kézbesítve lett, igy tehát azt az 
összes ipartársulati tagok ismervén, tartal
mának újbóli előterjesztését jelen évi jelen-

| tésiinkbeii feleslegesnek látjuk.
Csak azt vagyunk bátrak e helyen 

megjegyezni, hogy a szakipartársulatok által 
is felterjesztett hasonló memorandumokkal 
vendéglőseink és italmérőink vajmi csekély 
eredményt értek e l; italmérőink azon jogos 
óhaja, hogy kereskedések és szatócsüzle
tekben csak finomabb csemegeborok legye
nek árusíthatók, hogy az 1888. évi XXXV. 
törvényezikk azon rendelkezése, melyekkel 
a kereskedők és szatócsoknak bor, sör és 
közönséges pálinka-nemüeknek kis inérték-

1 ben elárusitása megengedtetik, hatályon 
! kívül helyeztessék — elérve nem lett.

Meghozatott az állami italmérési jöve- 
i dékről szóló és 1900. évi január 1-én életbe- 
! lépett 1899. évi XXV. t.czikk és az ennek 
| végrehajtása tárgyában a 64758/99. sz. P.
I M. utasítás. — A hivatkozott törvény tar

talmaz ugyan némi intézkedéseket, melyek 
vendéglőseink- és italmérőinkre látszólag 
előnyösek, amennyiben a kereskedők és 
szatócsokra némi megszorításokat tartalmaz; 
nevezetesen: hogy a kismértékben való el- 
árusitási engedélylyel bírók csak 75°/o-nyi 
alkohol tartalommal biró szeszes italokat 
árusíthassanak el zárt edényekben, ameny- 
nyiben pedig az ily szesznek, vagy abból 

! készült közönséges pálinkának kis raérték- 
; ben való eladására is nyertek engedélyt,
1 egy zárt edényben egyszerre árusítható 
I mennyiség Va liternél csekélyebb soha nem 
: lehet; továbbá, hogy e korlátolt kimérési 
! engedélylyel bírók úgy a  poharas, mint az 
i utczára való kimérésnél a szesz és az abból 
' készült közönséges pálinkát és sört nem 

árulhatnak, egyéb az engedélyben felsorolt 
! szeszes italoknak decziliterjét 20 fillért tevő 

árban árusíthatják ; azonban a törvény ezen 
! intézkedéseivel a vendéglősökön segítve 
’ egyáltalán nincs, nincs pedig főleg azért, 

mert a kereskedők és szatócsokkal szemben 
a törvény végrehajtása tárgyában kiadott, 
fenthivatkozott pénzügyminiszteri utasítás 
az ellenőrzésre nézve intézkedést nem tar-

Mindezt ipartársulatunk választmánya 
felismerte azonnal és éppen azért nem látta
elfogadhatónak a Vem............
megjelent azon felhi
pénzügyminiszter urnák 
tassék. — Ily köszönetét
tót nem is irt alá.

4. Hogy ipartársulatunk választmánya 
nem csatlakozott, ebben — miszerint az
1899. évi XXV törv.-czikk rendelkezései 
vendéglőseink- és italmérőinkre mi előnynyel 
sem bírnak, — igazolta a rövid tapasztalat. 
Alig hogy ezen törvény életbelépett, már is 
panasz panasz után érkezett ipartársula
tunkhoz, hogy a kereskedők és szatócsok 
ezen törvényt is kijátszók, közönséges pálin- 
kanemüeket árusítanak, ezen közönséges 
pálinkának decziliterjét 20 fillérért adják, 
hivatkozva a törvény azon rendelkezésére, 
hogy nekik most már olcsó pálinkát árulni 
nem szabad, mely tettükkel a szegény népet 
csalják; a zárt edényekben kis mértékben 
elárusítók épen úgy, mint az előtt, nyílt 
edényekből mértékkel mérik a pálinkát 
1 2 liternél csekélyebb mennyiségben is. — 
8 hogy ez megtörténhetik, oka abban rej
lik, hogy az ellenőrzés egyáltalán nem 
gyakoroltatik. Ha a kereskedők és szató-

: csők italnemíii időszakonként vizsgálat alá 
vétetnének, a törvény kijátszása megaka
dályozható volna. Épen ezért ipartársulatunk 
választmánya f. 1900. évi január hó 8-iki 
üléséből kérvényt intézett a pénzügy igazga
tósághoz a kereskedők és szatócsok ellen
őrzése tárgyában. Kimondván egyszersmind, 
hogy azon esetben, ha ezen kérelmük or
voslást nem nyer, a nagymélt. pénzügy- 
miniszter urnái tesznek feljelentést, sőt 
küldöttséggel fogják szóbelileg feltárni sé
relmeiket.

(Vóge köv.)

A s ző llő b ir ío k o k  közigazgatási 
rendezése. Sok bajt okozott a pénzügy
igazgatóságoknak az ‘ a sajátságos állapot, 
hogy egyes vidékek bortermelőinek szőlő- 
birtoka a szomszédos község határában fek
szik, a mely község esetleg más megyéhez, 
tehát más pénzligyigazgatósághoz is tartó
zik, ami az italadó biztosításánál az állam- 
kincstárra nézve káros következményekkel
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jár mindig'. A pénzügyminisztérium elhatá
rozta az ilyen szőlőterületek átcsatolását, 
s ily irányban már meg is kezdte a belügy
miniszterrel a tárgyalásokat. Úgy halljuk, 
hogy az érdekelt megyék erősen védekez
nek a tertiletvesztés ellen, de okoskodásuk 
alig fog használni.

Legközelebb már a siófoki lakosoknak 
a szomszéd községben levő szőllőterületük 
is Siófokhoz fog esatoltatni. Így kiváltja ezt 
az államkincstár érdeke.

Am agy. orsz. pinczér egyesület 
alapszabály-tervezete.
T óth  E n d re  alapszabálytervezete. 

(Folytatás.)
Az ügyvezetők  fegyelm i vétségei és azoknak 

ism érvei.
65. §. Fegyelmi eljárás alá vonandó az 

ügyvezető ha: a) hivatalos teendőit oly 
mérvben hanyagolja el, hogy az egyesület 
érdekei ez által kárt szenvednek; ó) az 
elhelyezési eljárás körül a szabályszerű 
sorrendet mellőzi; c) a tagokkal szemben 
illetlenül vagy gorombán viselkedik; d) a 
tisztviselők utasításait kellő időben nem 
teljesiti vagy azoknak ellenszegül; e) az 
egyesület hivatalos titkait az egyesület 
keretén kívüli egyénnek elárulja; /) szemé
lyes czimére érkező, az elhelyezési ügykörbe 
vágó megrendelést vagy jelentkezést tartal
mazó levelet eltitkol, vagy azt 24 órán belül 
nem hozza az egyesület tudomására; g) a 
szabályszerű eljárást mellőzve, valakit — 
akár egyesületi tagot is — magán utón 
elhelyez; k) valamely hivatásos helyszerző
vel összekötést tart fenn oly czélból, hogy 
az egyesületet megkerülve, az elhelyezési 
ügykörbe vágó rendeléseket neki kiszol
gáltassa, illetőleg azokat vele eszközöltesse; 
i) a tagoktól bármely czimen is bármely 
díjazást elfogad; j) az egyesület pénzét 
eltulajdonítja, tekintet nélkül • arra, hogy 
azt utólagosan megtérítette.
A fegyelm i vétségek  ellen i m eg to rlás fokai 

és mérvei.
A fiók-válaszmáuyi tagokat illetőleg:
66. §. Ha a fiókválasztmányi tag az 

alapszabály 63. §.-ának a) b) ' vagy e) 
pontjai alá foglalt vétséget követi e l : az 
első esetnél figyelmeztetéssel, a második 
esetnél rosszalási határozattal sújtandó, 
az esetek valamelyikének háromszori ismét
lődése esetén pedig törlendő a választ
mányi tagok sorából; ha a hivatkozott §. 
d) e) vagy f) pontjai alá foglalt, vétséget 
követi e l: az első esetnél mindjárt kizárandó 
a választmányi tagok sorából. Ha pedig a 
hivatkozott §. g) pontja alatti vétséget 
követi e l : az egyesület kebeléből egyszer 
és mindenkorra szóló kizárás iránti hatá
rozat hozandó; miután az egyesület még 
fenntartja magának a jogot arra, hogy a 
tett elkövetése által okozott anyagi kár és 
a büntetőjogi megtorlás iránt eljárást 
indítson.

A fegyelmi bizottság kizárást tartal
mazó határozata, annak keltétől 48 órán 
belül felterjesztendő a központi választ
mányhoz.
A fegyelm i v étségek  e llen i m egtorlás fokai i 

és mérvei.
A rendes tagokat illetőleg:
67. §. Ha az egyesülati rendes tag az 

alapszabály 64. §. a) pontja alá foglalt vét
séget követ el, az első esetnél fi gyei mez- '

Louis Frangois & Comp. pezsgőgyára

tetési, a második esetnél pedig rosszalási 
határozattal sújtandó, az esetnek harmad
szori ismétlődésénél pedig tagsági jogainak 
1 évre szóló felfüggesztése iránti fegyelmi 
határozat hozandó, ha pedig a hivatkozott 
§. b) pontja alatti vétséget követi el, az 
első esetnél rosszalási határozattal, máso
dik esetuél tagsági jogainak 1 évre szóló 
felfüggesztési határozattal sújtandó, a c) 
pont alatti vétség esetén pedig az első 
esetnél mindjárt tagsági jogának 2 évre 
szóló felfüggesztési határozattal sújtandó.
A tagsági jogok felfüggesztését tartalmazó 
fegyelmi határozat 48 órán belül beterjesz
tendő a központi választmányhoz.

i A fegyelm i vétségek e llen i m eg to rlás fokai 
és mérvei.

Az ügyvezetőt illetőleg:
68. §. Ha az ügyvezető az alapszabály 

65. §. a), b), c), d), e), f), g) pontjai alá 
foglalt vétségi esetek valamelyikét elköveti, 
az első esetnél rosszalási, a második eset-

[ nél feddési, a harmadik esetnél pedig állá- 
I sától való felfüggesztése iránti fegyelmi 

határozat hozandó; ha pedig a hivatkozott 
! §. h), i), j) pontjai alá foglalt vétségi ese 
I tek valamelyikét követi el, mindjárt az első 
| esetnél állásától való felfüggesztése iránti 
i fegyelmi határozattal sújtandó. Azonkívül 
! az egyesület fenntartja magának a jogot,
! hogy a tett elkövetése által okozott kár 
j megtérítése és a büntetőjogi megtorlás iránt 

eljárást indítson.

X. KÉSZ.
A fiók-választm ányok szervezete.

69. §. Az egyesület, illetőleg a köz
pont megalakulása után a körülmények 
engedte időn belül az alapszabály IV. rész 
6. §. b) pontja alá foglalt városokban a 
központ kezdeményező eljárásával fiók- 
választmányok, - mint alkotó részei és 
szervei alakítandók.

A fiók-választmány á ll: 1 elnök, 1 al- 
elnök, 1 pénztárnok, 1 ellenőr, 1 jegyző, 
14 rendes, és 7 pótválasztmányi tagból, a 
kiket az első esetben a fiók-választmány 
megalakítása ezéljából összehívott értekez
let, később pedig az évi fiók-választmáuyi 
ülés választ 1 évi időtartamra.

a) Az elnök.
70. §. Az elnök, mint az egyesület 

jogi magbizottja s a liók-választmáiiy 
első személyisége és feje. az egyesületnek 
az illető fiók-választmány területén lévő 
intézményei u. in. a pinezérkör, a hely- 
eszközlési iroda, a betét és kölcsönös köl- 1 
esönzö pénztár, a szakiskola és a segély
nyújtás felett a főfelügyeletet gyakorolja 
és mindezeket érintő ügyekben elsőfokú 
intézkedési joggal bir.

Megállapítja a havi gyűlések napirend
jét s azokon elnököl, valamint a fegyelmi 
bizottság összeállítása iránt intézkedik és 
annak üléseit vezeti.

Az elnök úgy a helyi hatóságok, mint 
harmadik személyek és az anyaegyesülettel i 
szemben képviseli a fiók-választmányt, miért 
is jogosult az anyaegyesület (központ.) min
dennemű ülésén résztvenni. Az évi rendes I 
egyesületi közgyűlésnek jelentést tesz a 
vezetése alatt álló választmány ügyeiről.

Egyes teendőire nézve az alapszabály 
rendelkezései irányadók.

(Folytatás köv.)

B o rte rm e lő k  üg ye im éb e! A in. 
kir. földmivelésiigyi miniszter folyó 1901). 
évi augusztus hó 29-én a szőlőtermelés ál
tal érdekelt vármegyék alispánjához és a 
törvényhatósági joggal felruházott városok 
polgármesteréhez köriratot intézett. Ezzel a 
mesterséges borok készítésének és forga- 
lombahozatalának tilalmazásáról szóló 1893. 
XXXIII. t.-ez. rendelkezéseinek szigorú meg
tartása érdekében felhívja a hatóságokat, 
hogy a törvényhatóság területén lévő sző
lősgazdák az idézett törvény, illetőleg a 
vágrehajtási rendelet rendelkezései tekinte
tében kellőleg tájékoztassanak. E czélból 
amennyiben ez indokolt volna, ha az érde
keltek saját érdekükben a legkiterjedtebb 
módon leendő közzététel (hirdetmények, ki- 
dobolás, stb.) utján mindenesetre még f. 
évi szüret megkezdése előtt különösen arra 
figyelmeztessenek, hogy a bortörvény (1893. 
évi XIII. t.-ez.) és az ennek végrehajtása 
tárgyában a kereskedelemügyi miniszter 
által a belügyi és pénzügyi miniszterekkel 
egyetértőig kiadott rendelet értelmében a 
a már kész kierjedt törkölyborba vizet ke
verni, bármily csekély mennyiségben is fel
tétlenül tilos, még akkor is, ha ezt maga a 
vevő kívánná; továbbá tilos a természetes 
bornak a törköly borral, vagy gyümölcsbor
ral való összekeverése, összeházasítása is. 
A víz használata csak a törkölybor készí
tésénél van megengedve, de ott is az idé
zett végrehajtási rendeletben körülirt meg
szorítással. Egyszersmind figyelmeztetendők 
az érdekeltek még arra is, hogy a ki a 
fenti tiltott módon készített, vagy kezelt 
bort forgalomba hozza, vagy eladja, az az 
J893. XlII-ik t. ez. értelmében 600 koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik, aki 
pedig a bort maga vizezi, vagy más tiltott 
anyagokkal kezeli, vagy a természetes bort 
törköly borral, vagy gyümölcs borral össze
keveri, az mint mesterséges bor készítője, 
600 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
és ezenfelül még két hónapig terjedhető 
elzárással büntettetik és ezenkívül az ille
tőktől a Oltott módon kezelt borok még el 
is kobzandók.

K Ü L Ö N F É L É K

l i i lü i i le lö s . Miiller Antalt nz 
Országos Kaszinó vendéglősét, tisztelt bará
tunkat a persa sah a IV. osztályú Nap- és 
Oroszlán rolnidéi tüntette ki. Üdvözöljük.

K skilv ií. Díszes esküvő színhelye 
volt. folyó hó íi-án d. e. 10 órakor a buda
pesti Deák-téri ev. templom. Ekkor ve
zette oltárhoz Missák Karolta kisasszonyt 
W'itllinger Béla pancsovni szálloda-tulajdo
nos, lapunk régi buzgó barátja. Az esketési 
szertartást. Horváth Sándor lelkész végezte, 
emelkedett szellemű beszédet intézett az 
uj párhoz. Esküvő után gazdag teritékii 
lakoma volt a „Hungária1- dísztermében. 
A gyönyörű kiállítású étlap a követ
kező fogásokból állott: Zöldséges leves 
király módra, balatoni fogas hidegen, orosz 
mártással, bélszin-szeletkék rossini módra, 
körítve, spékelt pulyka, jéreze nyárson sülve, 
Ilimgaria-salátn, vegyes befőtt, apró süte
mények. torták, különféle sajtok, vegyes 
gyiiinöles. fekete kávé. sör, szilvási fehér 
és Hungária claret vörös bor és L. Franrnis 
frlc Tranni/lranin pcesijii, Liilii Ertsóbvl ói

B l  I )  A I O I Í O Y .
c b . é s  k i r .  u d v a r i  s z á l l í tó k .
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szolyvai ásványvizek. Az ifjú párt s az 
örömanyát többen felköszöntötték, köztük 
Eble Lajos lapunk képviseletében, a ki szel
lemes felköszöntőben búcsúzott el a Pan- 
csovára utazó házaspártól. Étkezés alatt 
Altman Antalnó és Schubert Etel művészi 
zongora-játéka gyönyörködtette a násznépet, 
a mely a következő előkelő urakból és 
hölgyekből állott: Ditrich Károly, a magy. 
fém- és lámpaáru-gyár igazgatója, Ottó 
Rezső és neje, Förstner Sándor és neje, 
Bittner .József és neje, Szendy János és 
neje, Wittingcr István násznagy és neje, 
Martini Károly, Schubert Pál, Dubázievics 
Jenő, Firely Lajosnó, Honig Árpád násznagy, 
a részv. serfőzde képviselője, Gézcr Géza. 
Lakoma alatt az országból és a külföldről 
a házaspárhoz 65 üdvözlő sürgöny érkezett, 
a melyekért a boldog házaspár ez utón mond 
köszönetét. Kisérje áldás, szerencse, boldog 
frigyüket!

— A z Árudon ta r to t t  V . országos 
kongresszushoz a következők küldtek 
üdvözlő táviratokat: Rákosy Jenő (Bpest), 
Kommcr János ifj. Gundcl János és Károly 
(Páris), Thék Endre (Bpest), az öreg Wagner 
szerkesztő (Budapest), Schalkház (Kassa), 
Szarka Jenő, a komáromi ipartársulat elnöke 
(Reichenhall), Kiss Adolf (Debreczen), henz 
János és neje (Temesvár), Löwenstein Nán
dor (Bpest), Kaszás Lajos, a budapesti pin- 
czéregylet elnöke (Bpest), Rumpold József 
(Kassa), Tóth József (Budapest), Dollinger 
elnök (Pécs).

—  Ü z le t i h íre k . Szalag Károly fiatal 
törekvő szaktársunk Kaszás Lajos főpinezér, 
pinczér-egyleti elnök mellett foglalta el a 
fizetőpinezéri állást. Sok szerencsét!

— B alázs K á lm á n  tem etése. Elte
mettük. Magyarország egyik leghíresebb 
czigányprimását. Nem sir már a bús magyar 
dal hegedűjén többé. A jó czigányprimás 
kit annyiszor elhallgattunk, kinek szívhez 
szóló szép dalain oly sokszor gyönyörköd
tünk, - sirtunk megszűnt élni. Lapunk 
képviseletében ihász György szerkesztő fe
jezte ki az elhunyt özvegye előtt részvétét. 
Utolsó útjára társai bús magyar nótákkal 
kisérték ki a kerepesi temetőbe. A temeté
sen ott voltak Radits Béla, Boka Samu, 
Bunkó Laczi az elhunyt rokonai, Zöldy 
Lajos a közelmúltban cigányprímássá lett 
főhadnagy, Rácz Laczi, Szabadkai Tegc Ká
roly, Török Pista, Berkes Béla, liadics Bernát, 
Balogh Károly, Rácz Pali, Koczé Antal Far
kas Pali, Banda Marczi, Munczi Lajos, Toll 
Jancsi, Áws Ferkó és Márkus Péter, mind- 1 
annyian a bandájukkal. Amikor a gyászme
net az elhunyt magyar-utcai lakásától meg
indult a temető felé, sok nép gyűlt össze.
A koporsót négy lovas halottas kocsi vitte, 
előtte rendőrök lovagoltak. Utána jöttek a 
cigánybandák s gyászfátyolos hegedűn húz
ták az elhunyt szomorú nótáit. A bús han
gok sokak szemébe könnyet csaltak ki. A 
sirató muzsika egész a sirig kisérte az öreg 
prímást, s miközben a föld dübörögve hul
lott koporsójára, társai könnyezve húzták : 
Lehullott c rezgő nyárfa ezüst szinii levele.

A k ir á ly i  gerfőxőgyár vendégei 
voltak a múlt héten Ulits Lőrincz kávéház
tulajdonos és törzsvendégei. A gyár raegte- 
tekintése után ozsonnára ült a díszes tár
saság, kiknek nevében Gattó Károly főpin
ezér szép szavakban köszönte meg a páratlan 
vendégszeretetet. Ezután Stcincr Fülöp, a 
gyár tisztviselője lelkes beszédet tartott a 
magyar ipar érdekében, üdvözölte a gyár 
igazgatóságát és a tisztikart, kik mindany- 
nyian jó magyar emberek, kiknek nevében

megköszönte a vendégek látogatását. Majd 
Becker, Ulits Lőrincz, Szűcs Lajos, Dékány 
Sándor, Balika György, Szabó Bálint és az 
Abeles borkereskedő ezég képviseletében 
Tauber urak tartottak remek felköszöntőket.

— M a g y a r csemegeborok Orosz
országban. Oroszországban meglehetős a 
magyar csemegeborok fogyasztása, különö
sen a tokaj-hegyaljai boroké. Konzálátusi 
figyelmeztetések szerint azonban kelendő
ségre csakis a legjobb minőségek számít
hatnak.

— Francziaország gyüm ölcster
mése. Nálunk is kísérleteket tesz a föld- 
mivelósi kormány a gyümölcsbortermelés 
fokozására. Érdekesek tehát azok az adatok, 
a melyek egy másik nagy bortermő ország 
gyümölcsbortermelésére vonatkoznak, Fran
cziaország gyümölcsbortermelés folyton na
gyobbodik. 1897-ben|még csak 6,789.000 hek
toliter volt. 1898-ban 10,637.000 hektoliter, 
tavaly pedig már 20,834.000 hektoliterre 
rúgott.

— Gyász. Wiener Ádám urat, a 
Siemens és Halske villamossági vállalat 
főpénztárosát, a fővárosi előkelő polgárság 
egyik kedvelt és általánosan tisztelt tagját 
érzékeny vesztesség érte, szeretett sógora 
Frankendorffer Gusztáv építészeti rajzolónak 
múlt hó 26-án 31 éves korában történt el
hunytéval. A boldogult temetése nagy rész
vét mellett ment végbe az evang. szertartás 
szerint, mely alkalommal Broschkó Gusztáv 
Adolf ev. lelkész megható beszédben emlé
kezett meg az elhunyt érdemeiről. A vég- 
tisztességtételnél a család ismerős barátai 
nagy számmal voltak jelen. A nagy és 
előkelő gyülekezetben láttuk a következő
ket : Svadló Ferencz, Faragó min. tanácsos, 
Csippék, Lantos-család, Riedl Ágoston és 
Frigyes, Riedl Nándor, az operaház tagja, 
Riedl József mérnök, Vikus ezukrász, a 
Sim eiis  és Halskc'Vtág főnöke és tisztikara, 
Kemmcrsberger Verőcéről, Beinschingl kalap
gyáros, Nickl Ignácz, Macknicky Tivadar, 
Urbán Jarolin, Deutsch Pál, Vcrgles Lajos 
és neje, Sulányi J. és neje, Dékány Sándor, 
Kárner Samu, ihász György s többek.

— A .szállodás (a r l l ia ( -e  fogato
k a t ? Ha a szállodatulajdonos a szálló 
vendégeket saját kocsiján a vasúthoz ki- s 
onnan beszállítja, e cselekménye a szállodai 
ipar üzletkörébe tartozik, az tehát a bér
kocsi ipar üzésének nem tekinthető. (A ke
reskedelmi miniszter 1900. évi augusztus 

í hó 29-én 58985. sz. a. kelt Ítélete.)
—  Az ip a rtö rv é n y  re v íz ió ja . A 

kereskedelmi miniszter megbízásából Abonyi 
Emil min. tanácsos az ipartörvény revízió
jának tervezetén dolgozik s ezt legközelebb 
be is fejezi.

Á sványvíz fogyasztók figyel
mébe ajánljuk a Szolvai és luhi Erzsébet 
kiváló hazai ásványvizeket, amelyek feltűnő 
olcsóságuknál fogva valóban hivatva vannak 
arra, hogy a sok tekintetben egészségtelen 
szóda és a velük egyenrangú, szénsavval 
telitett mesterséges vizeket kiszorítsák. A 
természetes ásványvíz források előnyeit és 
gyógyhatását szükségtelen felemlítenünk, 
épen azért csak hivatkozunk a fentemlitett 
gyógyvizek rendkívül olcsó áraira, melyek 
lehetővé teszik, hogy még a legszerényebb 
háztartásban is fogyaszszák a Szolyvai és 
luhi Erzsébet ásványvizeket, melyek külöm- 
ben állandóan friss töltésben Kerepesi-ut 
11. sz. alatt kaphatók.

— H á n y  holdon s zü re te lü n k  ? 
A filloxeravész előtt szőlőművelés alatt volt

________Vendéglősök Lapja

az országban 622,488 hold, a melyből 
395,000 hold pusztult el. Eddig az elpusz
tult szőlőterületnek 127,000 hokija van be
ültetve, miután ennek fele termést hoz, 
300,000 holdra tehető az a terület, amelyen 
szüretelni fognak. Darányi földmi velési 
miniszter, tekintettel a szőlőkonstrukcziő 
folytán szükséges szeinólyzetszaporitásra, 
egy vinczellérképezdei igazgatói, három 
kerületi szőlészeti- és borászati-felügyelői 
állásokat szervezett.

—  Szom orú h ir .  Paier Lajos bará
tunkat, a Drechsler-étterera főpinezérét, 
súlyos csapás érte, Lajos fiacskája az élők 
sorából az angyalok seregébe szállott. A 
megszomorodott szülőket vigasztalja bará
tainak és tisztelőinek őszinte részvéte. 
Temetésén ott voltak Balika György és 
neje keresztszülök, Tingl Lajos, Gattó Ká
roly, Dékány Sándor, Sziits Lajos, Tilcscher 
János, a Drechsler étterem személyzete s 
a pinezérek első magyar házi asztaltársa
sága, kik koszorút küldöttek a ravatalra.
, —• A  borseprő adómentessége.
Érdekes kérdés foglalkoztatja most a 
pénzügyminisztérium illető osztályát. Arról 
van szó, hogy az esetben ha már kiforrt, 
de még seprős bort szállít be a vendéglős, 
vájjon az adószedésre jogosult az ilyen bor 
után hány százalékot köteles leszámításba 
hozni. A bor és husfogyasztási adó törvé
nyek és szabályok tudvalevőleg a seprő és 
forrásra együttesen állapítja meg a 6 illetve 
10%-ot, és nem választja el egyiket a má
sikától, ami elég öreg hiba s aminek kikor
rigálása már most a pénzügyminisztérium 
feladata lesz. Nagy érdeklődéssel várjuk 
ezen kérdés megoldását. A pénzügyminisz
térium határozatát annak idején közölni 
fogjuk.

— B o rh a m is ítá s i Íté le t . Kcmpfner 
Lipót pécsi lakos, borkereskedőt a belügy
miniszter mesterséges bornak forgalomba 
hozatala miatt 300 forint pénzbüntetésben, 
48 frt vegyvizsgálati dij, 58 frt 64 kr. vasúti 
szállítási dij megfizetésében marasztalta el. 
— Krausz Adolf szigetvári lakos borkeres
kedőt ugyancsak mesterséges bor for
galomba hozatala miatt 400 korona pénz- 
büntetésben, 321 frt 42 kr. vegyvizsgálati 
dij, valamint hiányzó bor ára fejében 
76 frt kr. megfizetésében marasztalta el. 
A Cammer és Böhm ujaradi borkereskedő- 
ezég tagjait, Cammer Lipótot és Böhm Sala
mont az aradi főszolgabíró mesterséges bor 
forgalomba hozatala miatt 10—10 napi elzá
rássá átváltoztatható 100—100 frt pénzbír
sággal sújtotta, elmarasztalta a felmerült 
költségek megtérítésében s elrendelte egy
úttal az 1392 liter bor denaturálását. Ezt az 
Ítéletet Aradmegye alispánja és utolsó fokon 
a belügyminiszter is jóváhagyta, az utóbbi 
azért is, mert a panaszlottak a mesterséges 
bor forgalomba hozatalát maguk is beismer
ték, hogy a bor mesterséges voltáról nem 
volt tudomásuk; ez a védekezés azonban 
figyelembe nem vehető, mert az 1897. évi 
VL. t.-czikk 28. §-a szerint gondatlanság
ból elkövetett kihágás — ha csak a törvény, 
vagy rendelet ellenkezőt nem rendel — 
szintén büntetendő s mert azt 1893. évi 
XVIII. t.-czikk 1. §-a a mesterséges bor 
forgalomba hozatalát feltétlenül tiltja. Ér
dekes, hogy az alispán az elsőfokú ítéletet, 
mely az Ítélet közzétételét nem rendelte el, 
ily irányban megismételte.

— B o ro k  érle lé se . A fiatal bor 
érlelését semmi sem mozdítja elő, mint a 
gyakori lefejtés, azért a bort első évben 
legalább 4—-5-ször kell lefejteni és bizo-

S z o l y v a i  L u h i E r z s é b e t ,  P o l e n a i
Mogrondolhotfl az uradalmi Ásványvizük bórlösógónói

Siolyván, (Beregmegye). Budapesti főraktár: Kerepesi-ut 11., I. em.Legkiválóbb hazai ásványvizek:
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nyos érettséginél kell vizahólyaggal derí
teni. A bor kisebb hordóban jobban érik, 
m int a nagyban. Hamar érik a bor, ha 
melegben erjesztetjük, tehát hamarább érik 
melegebb pinczében is. mint hidegben. A 
pasteurizálás vagyis 900 R hőfokra való 
melegítés is nagyban elősegíti a bor 
érlelését.

A pápa s z ilre tje . Egy szép őszi 
délutánon a Vatikán kertjeit szigorúan el
zárják. Az auti kamarából megy a parancs 
a pápai zsandárlaktanyába, hol mindig 25 
ember van szolgálatban, hogy a kertek 
összes kapuit a legszigorúbban el kell zárni 
s egy óra múlva már minden kapunál ki
vont karddal ott áll az őrség. Egy szolgá
lattevő tiszt jelenik meg lóháton, s mögötte 
feltűnik a pápa kocsija, mely fehér bársony
nyal van bélelve, és két oldalán rajta van ' 
a pápai czimer. Két oldalt testőrség lova- i 
goi. A kocsi a Leonini-torony felé megy. E I 
közben a vinczellérek lázas sietséggel dol
goznak a kastély kamarás felügyelete alatt ' 
szedik a gyönyörű fürtöket azon szőlőhegy
ről, melyet XIII. Leó uralkodása kezdetén 
ültetett be és mely most nagy örömére 
szolgál. Mikor pápa a Leonini-toronyhoz 
érkezik, az őrség katonásan tiszteleg, a 
pápa pedig kiszáll kocsijából, melyhez a 
szolgálattevő kamarások egyike térden 
állva tart egy három lépcsős hágcsót, inig 
a másik kamarás szintén térdet hajtva egy 
arany fogantyus botot tart, melyet azonban 
a papa nem vesz igénybe. A szentatya 
összébb húzza biborszinü kabátját, majd 
átveszi a kalapot, melyet azon kamarás 
nyújt neki, ki útközben a kocsiban vele 
szemben ült, mint kisérő. A pápa káplányá- 
val megnézi a  szüretelőket s azután ugyan
azon szertartások között visszavonul. A 
szőlő az első szüret alkalmával 1009 üveg 
bort adott a legutóbbin pedig 10,000 üve
get. A bort a pápa gyengélkedő főpapok 
között osztja szét.

— Az ú jra  ü lte te tt  szőlők adója.
A m. kir. közigazgatási bíróságnak 1899. 
évi 4321. sz. a. kelt határozata szerint a 
philloxerától kipusztitott s újra ültetett sző
lők után általános jövedelmi pótadó nem 
fizetendő.

Hűtőgép jé g  n é lk ü l. Mészáro
sok és hentesek, valamint vendéglősök köré
ben mind jobban terjed a hütőkamarák 
használata, mint a melyek minden tekintet
ben előnyösebbek az u. n. jégszekrények
nél. A jégszekrény szűk voltánál fogva | 
dohos levegőjű, a jég sem mindig egészen 
tiszta, s nyáron át jég gyorsan olvad, úgy, 
hogy a jégszekrény könnyen felmondja a 
szolgálatot. I)r. Wagner és társainak igen 
kis helyet foglai el. Üzemben tartásához 
elegendő egy kis gáz-, benzin- vagy villa
mos motor, mely gépek tudvalevőleg külön 
embert nem igényeinek. A hütökamera nagy
sága a Wagner-gép használata mellett a 
következő lehet: Magasság: három méter; 
hossz: három méter: szélesség: két méter. 
Természetesen a gépek a hütökamarán 
kívül helyezendők el. a kamara hűtését 
eszközlő csövek pedig a tödéin belső oldalán 1 
futnak végig, igy a hütőkainara egész ter
jedelmében hűtés czéljára aknazható ki. A 
hütőkamar.i tehát sodronyszövettel akár 
egymástól elkülönített rekeszekre is oszt
ható, s i-jy több mészáros, hentes vágy- 
más üzletember által is közösen berendez
hető és fenntartható, illetőleg annak részei 
bérbe is adhatók. A hütőgépezet megtöltő 
sere, a motornak naponkint 3 órai műkö
dése elégséges, s ezen másfél lóerejii motor 
üzemben tartása (gáz-, villám-, benzin
motorral) óránként 90 fillértől 1 korona 80 
fillérig terjedő költségbe kerül. Az első s 
nem túlságos nagy tőkebefektetéssel tehát

állandóan olcsó, tiszta, minden idegen be
folyástól (időjárás, jéggel való spekuláczió) 
ment hütő-kamarára lehet szert tenni, a 
mi úgy anyagi mint közegészségügyi szem
pontból nagyon előnyös.

— V án d o r k iá llítá s o k . Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszter'a magyar 
ipar és kereskedelem fejlesztése érdekében 
vándor kiállítások rendezését határozta el. 
Az első ily kiállítás a Mátyás-szobor lelep
lezése alkalmából, Kolozsvárott fog rendez- 
tetni, melyet Arad, Szeged, Débreczen, 
Pozsony, Székes-Fejérvár s több más városok 
fognak követni.

Scliesinger Józser elhelyező inté
zete következő elhelyezéseiről értesít ben
nünket :

Kollossa István fizető pinezér „Fekete- 
Sas® szálloda

Nagy-Szombat.
Kempfner István „Houiser" szálloda 

Zsolna.
Tóth Gyula föpinezér Bartlik kávéház 

E'rsek njvár.
Turzho dános s. pinezér Royal kávéház

Pécs.
Mészáros Sándor f. pinezér „Uradalmi ‘ 

szálloda zl.- Váralja.
Fleischer Károly föpinezér „Petőfi" 

kávéház A’. - Bécskerek.
Bérdy József föfiinezér „Szabó" kávhz.

Kaposvár,
ugyanott Hermán József reg, számoló.
Nagy Dániel fpinezér „Seccesio" kvhz.

Miskolcz.
Krausz Antal föpinezér „Balassa" 

szálloda B.-Gyarmat.
Gaál András föpinezér

T.-Szt-Miklós.
Stofán Benő föpinezér „Magyar Király" 

szálloda B.-Gyarmat.

K ö s z ö n e t  n y i lv á n í t á s .
.Mindazon igen tisztelt jóbarátaink, roko

naink ós ismerőseink, kik felejthetetlon kis 
Lajos gyermekünknek múlt hónap 3C-án tör
tént temetési végtisztosségtételénél megje
lentek, koszorút küldöttek különösen szak 
társaim s a budapesti pinczérck első magyar 
asztaltársasága t. tagjai, kik testületileg vet
tek részt a temetésen s ez által bánatos 
szivünk fájdalmát enyhíteni törekedlek, fogad
ják a  legmélyebb köszönetiink kifejezését.

Budapest, 1900. október 2.
P a i e r  L a j o s  füpiiirzír ís neje

P ártoljuk a h a z a i ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be címjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába !

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Veress Miklósnál B udapest, Vili, kér., 
József-körut 25. ,-zám.

Serfőzdék: Dréher-scrfözde, Részvény- 
ser főzd c, / *olgá ri-serfőzde, Király -serfőzde 
Kában y á n . 'llaggenmacher-serfőzde B uda
fok . „G yúrlelep"-serfőzde Tem esvár.

Borkereskedők: Kremer F. utódai 
(Wörner és Sehmith) Budafok,

Üveg, edény: óWtrciócr ./. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovnei üveggyárai
nak raktára: B udapest, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-utcza. 
6. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porczellán-, kőedény és majolika-fá- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari J. és testvére 
B udapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon*, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: lle/.s? és Heimler P ozsony.

Halászok: Fanda Ágoston halászmester 
B udapesten . Telefon : 63 -90.

Bortermelők: Tragor Ernő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága F/reatou. Erdélyi 
pinczecgylct K olozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: Genersieh 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és füszeriizlete 
K ésm árkon.

Paprika. Pálff'g testvérek gépjavító- 
műhely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára B udapesten .

Mustár: Mocznik E. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B udapest, VIII., Alföldi* 
utcza 10.

Élelmi czikkek szállítói l uwios és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít 
Rózsa Sándor szabómester B udapest, VIII. 
József-körút 51. sz. I. emelet.

Hentes ipar. Kirchmayer Lajos, hentes- 
mester. Budapest, VII., Akáczfa utcza 2.

Kuezik Gábor utóda Dcbreczcni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusneinüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

Hazai gyufa: Emke gyújtó Temesvári 
gyujtó-gyár r.-t. Tem esvár.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII.. Dohány-utcza 50. 
Lindmayer György mészárosmester Bpest, 
VII., Erzsébet-körut 2.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi föpinezérek rendes szállítója. Bu
dapest, VI.. Nagymezö-utcza 10. szám.

Konyhakertészet. MeM Lajos kertész 
mester Budapest. VII., Török ör-uteza 2590. 
szám. (Saját, ház.) Vendéglősöknek konyha
kertészeti termékeit napi árak mellett szál
lítja.

Borkereskedők: Boschán Károly és 
Arthur bornagykereskedése Budapesten. 
Iroda: VI., Kiraly-utcza 85. I’inczék: Kő
bányán. Külső Jászberényi-ut 3.

Bor: Brettseh neider H en rik  bor
termelő és borügynökség M oőr (Fejérm.) 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű 
m oőri borait és közvetít must és bor be
vásárlásokat k izáró lag  m oőri term e
lők n él.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelési 
CZikkek. Első budapesti staniol és fémkupak 
gyár: lh . Wáyncr és Társai egyesült gyárak 
mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz.

Hungária czim s reklámtábla gyár. 
Mechlovits Sándor Buda pest, VIII., Kere- 
pesi-ut 33. szám. (Czimer és ezimfestészeti 
műterem. Mázoló és szobafestő műipar vál
lalat.

Festészet. Kazal és Szabó czimfestö 
műterme Budapest. Vili,, Kőfaragó-utcza 
13. szám.
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Minthogy a tavasz előrobaladásával csecsemőt, 
gyermeket és felnőttet egyaránt fonyoget a jár
ványok veszélye, ismét csak a minden alkalom
mal hálásan fogadottF
m oh ai A G S E j b -forrásu nk
vizének használatát ajánljuk, Egyrós'.t mert 
olcsó, igen kellemes és tiszta ivóviz lévén, a 
tavaszi és nyári évszakokban kedvelt élvezet- 
Bzerként szerepel, másrészt, mert dús szénsav- 
tartalmánál fogva, specificus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid-szeril tavaszi
nyári hasmenése ellen. Ehhez járul még, hogy a 
csecsomöt is megvédi az ilyenkor nagyon ve
szélyes hurutos bélbántalmak ellen, mig szóptatója 
e víz használata folytán nagyon kedvező össze
tételű es bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél és felnőt
teknél gyógyítja. Kellemesen hatván bo szén
savánál fogva a gyomor- és bél idegeire; a 
gyermekek lázas megbetegedéseinél pedig nélkü
lözhetetlen, hüto, hugyhajtó és a szomjat csilla
pító hatásánál fogva.

K e d v e l t  b o r v iz .
A m ohai Á gnes-forrás

8—12 kezelösége.

F ő r a k tá r :

ÉDESKIJTY L .
cs. ós k ir. udvari szállító.

B U D A P E S T , V ., E r z s é b e t - t é r  8 .
K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y t ó r h a n ,  

f ü s z e r k c r c s h e d ó s b e n  é s  v e n d é g l ő b e n .

R itk a  a lk a lo m .
Egy konknrrenczia nélkül álló, 884 □  öl te 

rületen fekvő nyári és téli
v e n d é g lő

ogyuttal mint rostnuráczió, a vonat tőszomszédsá
gában, (a vonat naponta G-szor közlekedik), a városi 
séta-út mentén, a várostól ő percznyi távolságban, 
bekerítve fehér diszos kerítéssel, 300 darab leg
szebb 8 éves díszfával kiültetett árnyas kerttel.
A kertben van egy nagyszerű díszes kioszk, mely 
250 vendéget befogadhat, egy födött tokepálya, egy 
4 személyre való forgó és egy hajóhinta, egy 
nyári sönte jégveremmel összekötve és az épületben 
2 nagy tálézol szoba egy nagy konyha, téli sönte 
kamara, van egy nagy üvegezett folyósít, alatta 
egy mosó konyha, 3 pincze. Az idén mar 10 majá
list és juliálist többféle egyletek tartottak, ugymint- 
fögymnázium, polgári iskola asztaltársaság, hitköz- 
ség'i iskola, tűzoltó, mint városi népünnepély katho- 
likusegylet, sth.
S z a b a d k é z b ő l  £ 7 , 0 0 0  k o r o n á é r t  b e t e g s é g  
m i a t t  e la d ó . . .  Értekezni lehet Miitsenhacher 

Ödönnel Szekszárdiul.

E lő le g e s  je le n té s .
Vagyok bátor a n. é. közönségnek becses 

tudomására adni, hogy az. A n d r á s s y - u t  6 9 .  s z .  
a l a t t ,  a régi M ű c s a r n o k  é p ü l e t é b e n  az 
„ A n i n y  f á c z á n “ - h o z  ezimzott H A G Y  V E N 
D É G L Ő T  a mai kornak teljesen megfelelően ren
dezve e  h ó  6 - á n ,  azaz s z o m b a t o n  e s t e  5  
ó r a k o r  m e g n y i t o m .  Kitűnő Ízletes konyha, 
tiszta magyar burok, a világhírű Steinfeld máreziusi 
sör kimérésé a Kejningbaus testvérek gráezi sörfőz
déjéből. Számos látogatásért esedezik

L a n to s  G é c z y  F e r e n c i
igazgató. vendéglős.

•) Az o rovatban közöltökért nem vállal 
felelősséget a szerk.

Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllg

1 A moóri szüret [
|  október hó 8-ik napján kezdődik. |
| A M U S T O K  (
= előreláthatólag a múlt 10-évi tér- |  
|  inéaeket, m i n ő s é g r e  n é z v e  1 
|  f e l ü l m ú l j á k .  Mennyiségre, a |  
|  múlt évi term ésekhez lesz ha- I  
1 sonlitható.
|  A már előre kötött árak , |  |

|  48— 52 fillér között váltakoznak. J
|  É rdeklődőknek levélbeli meg- |  
|  kereste tésem  esetén , szívesen vá- |  
|  laszolok.
I  S T O F F E R  Ö D Ö N  I
= vendéglős. — — ff
I  M O Ó R  (Fehér megye.) |
l̂lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll^

mini hiiiiiii 11 mi 111 iiiiiiiii 11 mii i m min i ihiiiii mi
M egye székhelyen levő jó forga

lomnak Örvendő egyik legrégibb

v e n d é g f o g a d ó
leltárral együtt szabad kézből e la d ó .

Bővebb felvilágosítással szolgál e lapok
kiadóhivatala.

A világhírű legjobb

Olmützi so r sa it  (Q uargel)
1 Scliock (GO drb) 32, 52, 05 kr. Legkisebb 
szállítmány 5 kilótól kezdve utánvét mellett.
3—G H oppért Leó, O im ntz,

B O 1 1 .
Tisztn, erős és jó
muszka-magyaráti asztali-bor

Több mint 500 hektoliter eladó, hektója 
nagyban 30 korona. Kívánatra mintát küldök.
Október elején jó must is lesz.

S I M Á T  I S T V Á I V ,
nyug. tanfelügyelő, szőlőbirtokos A r a d o n .

K i t ű n ő  e s e ■■■e g é s z ü l ő
a legszebb és legfinomabb ehas?ola, muskotály, 
és egyéb fajokból, 5 kilós csinos postakosárral, 
kitünően csomagolva, bérmontvo 1 frt 70 kr után
véttel. 1G frt előleges beküldésével 10 kosárral 
szállítok tetszés szerinti időben. Az idei több száz 
hektoliter szüret, fajbor és tavalyi primisszima mi

nőségű szegzárdi vörösbor is eladó.
11 i III i n yer M ártó n , 

1 3  Zomba, Tolnamegye.

„ Z e n e la p 11. Ságli József szakava
tottan szerkesztett hézagpótló lapját melegen 
ajánljuk a zenekedvelők pártfogásába. A lap 
előfizetési ára egész évre 4 frt. Az előfize
tések a „Zenelap" kiadóhivatalába külden
dők: Budapest. Vili. Bráter-uteza 44.

D MARGITÉ
G Y Ó G Y F O R R Á S

M a r g i t f o r r á s - t e l e p  ( B e r e g m e g y e . )

A budapesti ni. k. egyetem vegyelomzése sze
rint kevés szabad szénsavat, ellenben sok szén
savat nátriumot és lithiumot tartalmaz. Ezen 
tulajdonságai azok, melyek a hasonló örszo- 
tétolii vizek fölé emelik. Kitűnő hatású a  l é g 
u t a k  s t ü d ő  h u r u t o s  á l l a p o t a i n á l ,  k ü 
lö n ö s e n  s z ív ó s  v á l a d é k  e s e t é n ; t ü d ő 
v é s z e s e k n é l ,  h a  v é r z é s r e  v a l ó  h a j 
l a n d ó s á g  v a n  i s  j e l e n ,  a  „  M a r g i t - v i z “  
megbocsüihotetlen szolgálatokat tesz kevés sza
bad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle 
a  g y o m o r  és b e l e k  h u r u t o s  á l l a p o t a i 
n á l ,  főleg azon esőtekben, hol a fölös mennyi
ségben képződött sav oka a rossz emésztésnek.

A hugysavas sók lerakodását akadályozván, 
becses szolgálatot tesz továbbá a  h ó l y a g h u -  
r u t o s  hántaliuainál, a  k ő -  é s  h o m o k k é p 
z ő d é s  e s e t e i b e n ,  miért is a  b u d a p e s t i  é s  
b é e s l  e g y e t e m  o r v o s t a n á r a i ,  mint az o r 
v o s v i l á g  e g y é b  e l ő k e l ő s é g e i  a legszíve
sebben használják, előnyt adnak a „ M a r g l t “ -  
forrásnak a hozzá hasonló összetételű gyógy
vizek fölött. s—12.
JK3S" A l i m  i v ó v i z  ""S-'m

k i v á l ó  ó v ó s z e r n e k  b i z o n y u l t  j á r v á 
n y o s  b e t e g s é g e k  i d e j é n ,  f ő l e g  t y p h u s  

e l l e n .

Mintborviz általános kedveltségnek örvend.
F ő r a k tá r :

É D E S K U T Y  L .  ásványvizkereskedés 
cs. ós k ir. udvari szállító  BUDA PESTEN .

K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n ,  
f ü s z e r k e r e s k e d é s b e n  é s  v e n d é g l ő b e n .

H ó in á l*  V ilm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyiigyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szalmába

váqó különlegesséyekben.
Budapesten, VII. kér., Károly-körűt 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz cs test- 
mozqáshoz simáin k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a legjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár leyczélszcrübb s elpusz- 

tithatlan legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom .a vendéglős 
és pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

M O L N Á R  V IL M O S.

Eladó szálloda.
Nagyobb vidéki városban, megyei szék

helyen levő vendégfogadó épület, mely 
800 □ öl területen fekszik, á rn ya s  ud
v a rra l, 12 öl hosszú és 6 öl széles mu
lató táncz-szaletlival, 9 vendégszobával, 
különböző helyiségekkal, melyek kávéházzá 
átalakithatók. 2 7 0 0 0  forintért szabad kéz
ből eladó. Bővebbet a „ Vendéglősök Lapja" 
szerkesztősége ad.
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Bor és sörcsarnok eladása.

Nagy vidéki városban,
a  m a g y a r  k ir .  á l la m v a su ta k  k ö z lek ed ési gócz- 

g  p o n t ja ,  a v a s ú t i  in d ó liá z  és v á s á r té r  k ö z v e t-  g  
len  k ö ze léb en  levő, e lső ran g ú

élénk forgalmú b o r- és s ö r c s a r n o k
változott családi viszonyok miatt eladó.

Czirn a kiadóhivatalban. 3—3 (□

5] [515151 [5J5151 [5J5151 [515151 1510151[5J5151 [515151 [515151 [515151 [□

Kitűnő eredeti franczia likőrt
á'litliat bárki elő házilag és igen csekély költséggel

a N oirot-íéle  lik őr  e s sz e n c z iá k k a l.
Egy lite r e red e ti likő r előállítása alig  ké t koronába  kerü l.

Ez esszencziákkal hideg utón készült likőr semmiben sem különbözik a 
gyárilag előállított úgynevezett „grandes-marquos“-októl. A likőr egyszerű 
kiveréssel történik s izét, zamatját s sziliét is tartalmazza.
Ú t m u t a t ó  f ü z e t k é t  k é s z s é g e s e n  k ü l d ö k  l e v é l b e l i  m e g k e r e s é s r e .

Raktáron van : Absint.he, Anisette, Bonodictinor, (fócamp), Cognac, Cherry* 
Brandy, Crénio de framboiso, Genióvro (borovicska), Guignolct (cseresnyés 
likőr), Grog Americain, Kirsch, Kumel Ibissé (orosz Allah), C’hartrouso sárga, 
Cbatrcuso zöld, liaspail, Marasquino, Pippermints, Móka (kávé), No,vau, Punch 
au Bimm, Punch au Cognac, Punch au Kirsch, Prunelle (kökény), Uhum (ere
deti Martiniquo), Triple-Sec Noirot, Vanille és Vespotro.

X lim len ftvejpliese v ignettái, (eximlce) ím jín*.
Egy eredeti üveg ára egy liter likőr ké-zitéséhoz : egy korona, 24 üveg

től fölfelé franoo szállítás és csomagolás utánvéttel. Egy korona beküldése
mellett egy üveget mintául küldök bérmentve bárhová az országban. 

V ezérképv ise le t M agyarország, A usztria és k e le ti ta rtom ányok  részé re  ; 
M Ú Z S A  G Y U L A  M ad o n n a gyógyszertára

■ Budapest IX., Mester-ulcza 25. szám. ==
Az ön által forgalomba hozott franczia eredetű Noirot-féle liqueur 

esszeneziákat kitünöeknek találom. Dr. Hintz György, gyógyszerész Kolozsvár.
Az ön által előállított Noirot-féle esszeneziákat kitűnőnek találom.

Szentyyöryyi Mór, gyógyszerész Gyulafehérvár
A küldött esszeneziákat mind feldolgoztam és mondhatom, hogy ez 

eredmény meglepett; bátran ajánlom a kartársak figyelmébe stb.
Rozsnyay Kálmán, gyógyszerész Arad.

A kitűnő Noirót likőr osszoneziákból kórok újólag hat üveggel.
Pcttcra línbcrt, udvari vadászat vezető Gödöllőn.

Kérek postán utánvéttel még (> üveg Triplo-soc Noirot esszeneziát kül
deni ; a likőrök rendkívül finomak stb.

Ifi- Rohonczy Zsigmond, gyógyszerész Mécs.
A Noirot ezég likőr osszoneziái kitűnők, kórok rószomre még 12 üvog- 

t?e* , Dózsa Árpád, gyógyszerész Tokod.
A Noirot-féle esszoneziák, a molyokét öntől rendeltem mondhatom igen 

bováltak, soha som hittem, hogy ezen esszencziákkal oly remek zamatu, kelle
mes italokat lehet előállítani. Fogadja őszintén kifojozett hálás köszönotomot, 
hogy ezen készítményt megismortotto velem.

Horváth Mátyás, gyógyszerész Sárospatak, 
örömmel tanúsíthatom, hogy likőrjeim pompásan sikerültek. Egyik ki- 

tünóbb, mint a másik, kikkel megkostoltattam, hol egyiket, hol másikat dicsé
rik úgyszólván az „egekig". Ez azt bizonyltja, hogy valamennyi kitűnő a
maga nemében. Kérek újólag stb.

Horváth Zoltán, kir. törvényszéki biró Veszprém.

E
ladó bor é s  borszöllö.

200 hectoliternyi m últ évi term ésű  kitűnő

RIZLING-borom
24 írtjával, valam int egész idei term és

Olasz rizling-szőllőm
—  circa 500 liecto — e l a d ó  s helyben le -  
s z ü r e t e l h e t ö .

A  b o r b ó l  m i n t á t  s z í v e s e n  k ü l d  s felvilágo
sítással készségesen szolgál

BARCSAY KÁROLY, nagytermelő
S Z A T Y M A Z . (C s o n g rá d  m e g y e .)

T e le f o n :  5 H -7 7 . T e le f o n  : 5H 77 .

. •. V E R G L E S  L A JO S  . * .
épület- és bádogos, légszesz- és vizvezeték-berendező

Dohány-utcza 80. sz. B U D A P E S T ,  Dohány-utcza 80. sz.
A lmási és B arcsay-u tcza  sarok .

-X -----------------------------------
Elvállal v i d é k r e  is:

s zá llo d a i-, vendéglői- ős k ávéházi ló g sze sz -, v izvezefák- ás  
közpon ti fü tás-borondozásokot.

M e g r e n d e lé s e k e t  g y o r s a n  é s  p o n to s a n  te l je s ít .
Ajánlja

s a já t  re n d s z e r it ta lá lm án y á t, v ilá g ítá s i g é p e it: szá llo d ák , 
l?ávál;ázak, torol?, ufczál? s tb . m e g v ilá g ítá sá ra .

Baromfi tenyésztési Lapok.
Gazdagon illusztrált barom fi, galam b és m a d á r

tenyésztési szaklap. Az O rszágos B arom fltenyósz- 
tósi Egyesület hivatalos közlönye, 2-24

szerkeszti: PAK TH AY GÉZA-
Ezen egyedüli magyarnyelvű szaklap a tenyésztőknek 

nélkülözhetetlen közlönye. Előfizetési ára félévre 2 írt, 
a  . . Z O O I . O ( h I .% I  I . A I - O H - . l . a l  együtt 
3 frt. — Mutatvány számokat ingyen küld a kiadóhivatal

BUDAPESTEN, Y1I., Rottenbiller-utcza 30. sz.

H i r d e t m é n y .
Kgy t e l j e s  l e l t á r r a l  ellá to tt

IŰ S T  E l s ő r a n g ú

sö rc sa rn o k  és é tte re m
nagyon szép, újonnan feste tt t é l i  h e l y i s é g e k k e l  és 
gyönyörű n y á r i  k e r t t e l  előnyös fe ltéte lek  m ellett 
f i * *  a z o n n a l  E L A D Ó ,  T f c f l  vagy pedig h a s z o n ,  
b é r b e  a d ó .

M egkeresések

J. Dentsch Mórhoz, Aradra
intézendők.
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Hirmann Ferencz
r é z - é r u  g*y&vu 

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz. 
G yíivl

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel. 

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
N ayy vM asstélt

bor- é s  sörcsap ok b an ,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban ós leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvotósekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

<4
<4
44
44
44
4
44
44

A l í i p i t " t i l t o t t  1 H 0 1 .  ! < -

DORN FRIGYES &  ti: #  
íU sl«

r é z m ű v e s

Budapest, VII,, Rombach-utcza 8, szám,
12—12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak

k o n y h a -b e re n d e z é s é re ,
réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 

vágó munkák elkészítésére.
J a v í t á s o k  p o n t o s a n  e s z l c ö z ö l t e t n e l c .  “ “

$
♦
4F
t
♦
4 *

♦
1
41
4 1

41
>1
41

Egyes szám 
1 0  kr.

T

S 'P U L U S Z

i  $

Egyes szám
1 0  kr. 4

*  1

M a g y a ro r sz á g  leg k ed v e lteb b  élc lap ja .
M egjelen minden vasárnap.

-------------- J'!IöIíx.<-<Y*hí ni*: --------------
Egész évre — — - — — — 4 Irt.
Eél évre — _ _ _ _ _ _ _ _  2 frt.
Negyed évre — — — — — — — — 1 frt.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l  

B udapest, V i l i .  k é r ., B ü k k  S z ilá rd -u lrz a  I .  szám.

SZALLOOA Magyarország egyik lognagyobb és igen nagy 
forgalmú kereskodolmi városában megye szék

helyén igen sok katonaságból az első és legjobb üzlet ottan, mely áll 
4G berendezett vendégszoba, 1 nagy és kis táneztorom, 1 nagy étterem, 
kávéház, sorház és koresmaholyiség nagy udvar istállókul stbbivel ellátva, 
minden elegánsan bobutorozva, az összes évi bére 8000 frt, múlt évi szo
babevétele í2.000 frt volt; a kávóház, étterem, sörház, korcsma, istálló, 
stbbinok bovótolo múlt évben volt 00.000 frt, csakis a tulajdonos nyuga
lomba helyezése miatt eladó 28 000 írtért, melyre legkevesebb 10.000 frt 
lefizetendő azonnal készpénzben, a fennmaradó összeg a 9 évi bórtartama 
alatt törlesztendő részletekben ; továbbá s z á l l o d a  Budapesttől egy órá
nyira nagyobb városban 12 vendégszoba, kávéház, étterein, nagy táncz- 
terem stbbivel ellátva az első legjobb üzlet ottan, évi bér 2600 frt múlt 
évi forgalma volt 28.000 f r t : eladási ára 8000 frt, melynek föle készpénz
ben h'flzetendó az átvételkor, másik fele pedig részletekben. Azonkívül 
több igen jómenetelü vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávébázak 
beszálló vendéglők eladók, avagy teljes berendezéssel együtt bérbeadan- 
dók — úgyszintén szálloda, kávóház és vendéglői helyiségek üresek, vagy 
újonnan építtettek nálam feljegyzésben vannak mindenkor s felvilágosí
tást csakis directe rellektánsoknnk nyújt N I E M E T Z  G Y U L A  
szálloda, vendéglő és kávéházi üzletek adás vételi irodája, B u d a p e s t ,  
J ó z s e f - k ö r ú t  2 2 .

ffiovaid 3 éter 
1 H  H  I  &  &ía\

c s .  é s  k i r .  s z a b .

MÍÍFESTÖ VEGYTISZTÍTÓ =

G yá r és fö á z te t :

É S  G Ő ZM O SÓ -G Y Á R

B u d a p e s t,
VII., Szövetség-u. 37.

G y ű j t ő  t e l e p e k :

II., Fií-nkzn 17.
IV. . K iskoronii-nlczu G.
V. , Váczi-körut 7*. (I’cstl 

Hírlap palota).
V., Nádor-ntcza II.

VI. , Andrásr.y-ul 2G.
VII. , Ákuczfa-ul cza 4U. 
Vili., Itökk Szilánl-ii. 
Vili., JózHcf-körut G2. 
IX., ÍTlöi-ut 2.

E lválla l szállodai ós vendéglői fehórnem üek  
tisztítását.

E ladó e s e t le g  b érb ead an d ó  b e te g s é g  miatt,
Horvátország egyik elsőrendű, 12000 lakossal biró városában, 
megye székhelye, három ezred katonasággal, jó kereskedési! 
hely, elsőrendű szálloda, a mai kornak teljesen megfelelő uj 
épület, újonnan és elegánsan felszerelve, gyönyörű

I M S ”  ká vé liá z , n ag y  é tte re m ,

szép nyári kerti helyiség, csapszék, istállók, elegánsan beren
dezett 24 szállá szólni, a vendéglősnek és a személyzetnek 
megfelelő lakás, pincze helyiség, amerikai jégverem.

Évi forgalom 80,000 korona, az átvételhez 20.000 korona 
szükséglendö. - Czim a kiadóhivatalban. 4 4

a  „V IN A C E T "
eczetesszencziát minden háziasszony kedveli, mely egysze
rűen, vízzel felhigiitható és ilyen állapotban ételhez elő
nyösen használható. A készen vásárolt eezet a legtöbbször 
rossz, mert állott és igy a konyhán nem használható, és 
egészségtelen is. Mindenki maga csináljon eczetet a , ,V I-  
n a re t"  eczetesszeneziából, akkor mindig jó eezet áll ren
delkezésére és sok pénzt is 'megtakarít. Kapható minden 
csemege, fűszer és gyógyáru üzletben. 1 ő liter ára 1 kor. 
1 liter ára 3 kor. A „ Yinacet“-ből készült eezet literje 
10—1Ő fillérbe kerül, az eezet erejének fokozása szerint. 

I liH lnpowti Ic^pvinolö  :
l i E I . I . M H  T E S T V É R E K  I l u d n p e N t ,  

V I .  k e r ü l e t ,  S z o n d y - u t c z a  4 5  4 7 .

Budapesti elárusítók: Pelcz L ipót, Felső-Erdősor. 
Szichta Alajos, Eötviis-utezii 24., Vogl Gyula, Andrássy- 
ut 29.. Szattinger A , Andrássy ut 711.
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síi

Vendéglősök figyelmébe!
W
1 T okaji legfinom abb c se m e g e  sző llő k

helyben átvéve per 9 ....................30 írtért
5 kilo postaküldemény előlegesen

utalványozandó............................. 2 írtért.
E lőbbi h irde tm ény  é rvény te len .

Tokaji 1900. évi Co 140 Hl. jóreményü függötermés eladása 
s z ü r e t  e lő t t  k ö te n d ő  e g y e z s é g  s z e r in t .

S :

3 *
iÜ
«

*?•
1
1

I

T o l c n j i  1899. évi hogyibor, Co 50, vagy 135 1. hor-
dókban Hl...................... .............................  45 firt — kr

T o l c n j i  1890. évi Szamorodni bor literje.................. 1 , <50 „
T o l c n j i  1890. évi Muskatal ásszá plóba V2 1. üveg 1 ,„ B0 „
T o l c n j i  1890. évi ásszá essentin 12 1. üveg.............. 5 ,„ — »
T o l c n j i  1889. évi édes ásszá bor V2 1. ü v e g ..........  1 ,„ 50 „
T o k n j i  1889. évi édosebb ásszá bor 1 2 1. üveg----  2 ,
T o l c n j i  1883. évi avas ásszá bor, már nem édes do

kitűnő gyógybor */2 1. üveg.....................  3 „ — „
Az ezredéves k iá llításon  k itü n te te tt  ezen, k ivétel nélkül 
s a j á t  t e r m e s z t m é n y e i m  v a ló d i és tisz ta  vo ltáért t e l j e s  

f e l e l ő s s é g e t  v i s e l e k .

Ajánlom azokat az előkelőségeknek különösen családi 
ünnepélyekre valamint a tisztelt vendéglős uraknak, és 
szállítom azokat

legkevesebb 50 üt,, vagy ezenfelüli mennyiségekben,
mely tetszés szerinti többféle minőségekből is összeválo
gatható.
P r ó b a  ü v e g e k  a  m e g f e l e l ő  á r a k  u t á n v é t e l é n e k  m e g 

e n g e d é s e  m e l l e t t  n á l a m  m e g r e n d e l h e t ő k .

&

I

•♦«
• te
tf«

zfiUöbirtokos 
VÖK A J  B Á N• te

B e n e d e k  & á i , si .
Rákóczi)-féle liáz és pincze tulajdonosa

w  w

H i r d e t  i i i r i s y .
F E L S Ő - P U L Y A  k ö z s é g

|  Nagy V e n d é g lő je  j
g  mely áll: 3  v e n d é g s z o b a ,  k o n y h a  é s  a 3  
H  v e n d é g lő s  l a k á s á u l  s z o lg á ló  2  s z o b á -  Ü  
3  b ó l ,  e g y  m é s z á r s z é k ,  p i n c z e ,  m o s ó -  Ü  
g  k o n y h a ,  k o c s i s z í n ,  j é g v e r e m ,  2  i s t á l l ó  g  
g  és egy 9 8 0  öl u t c z a i  k e r t b ő l

|  1900, év (Tktóber hó 18-án délelőtt 11 órakor, 1  
n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  B

B  1901. január hó l-töl 1903. évi deczember hó 31-éig B  

|  b é rb e  fo g  a d a tn i. "IsSi® 1
F e ls ö - P u ly á n  van szolgain róság, kir. já- g  
róság, adóhivatal, tak a rékpénztár: a sorozás, B  
őrzési szemlék, adótárgyalások f e n t i  Iv e - | |  
é g b e n  le v ő  községi tanácsterem ben tar- 3  

N é g y  o r s z á g o s  v á s á r  szintén a B  
églő közvetlen közelében tartatik .
Ugyanezen alkalommal

1901. január hó l-töl, 1903. deczember hó 31. napig B

a községi téglaégető is haszonbérbe adatik. |
Az árverési feltételek  a  körjegyzői hivatal- 3  
m egtekinthetők. =
Felsö-Pulyán, 1900. évi szept. 25. 
iss Eeren'X István ifs Ernő  B

körjogyzó. bíró.

Ilii

rasl
ellen
ly is
tatn
vend

ball

K

DUPLA
M ALÁTA-SÖ R

véc'Kje^yfiry**!. “U M l 

A K Ő B Á N Y A I

P O L G Á R I  S E R F Ő Z Ő  R . - T .
gyártmánya a legkellemesebb üditö ital.

Ajánlják: Dr. Ángyán, d r. E lischer, d r. H erezol, 
dr. Kótli, d r. K orányi, dr. L au fen er és dr. 

L iebm ann egyetemi tanár urak.

H atásos szer vérszegénység , idegesség , em észtési zavarok, 
álm atlanság  és gyöngesóg e llen , továbbá a ján lva van 

lábadozóknak, ós k ü lönösen  s z o p t a t ó  n ő k n e k .

Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege-üzietben. A vidékre 
a sörfőzde maga szállítja.

B u d a p e s t i  á r a k  : a fogyasztási adóval együtt 1
nagy palaczk (palaczk nélkül) 25 ki*. Egy kis palaczk 20 kr.

V i d é k i  á r a k  : a fogyasztási adóval együtt, a kőbányai
állomáson — 1 rekesz 30 nagy palaczk 7  f f r t  5 0  k r . ,  botét 
a rekeszért ós palaczkokért 3 frt 30 kr., összesen 10 f r t  8 0  
k r .  1 rekesz 30 kis palaczk 6  f r t ,  betét a rekeszért és pa
laczkokért 3 frt, összesen 9  f r t .

A betétet visszaszolgáltatjuk, ha a rekeszek és palacrkok jókarban 
és fuvarmentve 3 hónapon belül czimünkre visszaküldetnck. 

E z e n  s ö r  h ó n a p o k i g  e l t a r t h a t ó .  

Viszontelárusitók árengedményben részesülnek.

Nagy vendéglő átadás.
A V a s v á r i  (Vasmegye) .'Yujx'.y » c n d c y l ő

„Z öldfa S z á llo d a "
elhalálozás folytán

1 $ )O 1 . J u l in á l*  l - t ő l
három, vagy hal egym ásután következő évek re

b é r b e  a d a t ik ,
esetleg örök áron is eladatik.

A nagy vendéglőben vau é t t e r e m ,  k á v é 
h á z ,  b o r m é r ő i  h e l y i s é g e k ,  az em eleten 
C a s i n ó ,  s z á l l ó s z o b á k  és kényelm es v e n 
d é g lő s  l a k á s ,  úgyszintén az udvaron f ö d ö t t  
t e k e p á l y a ,  p i n e z é k ,  i s t á l l ó k  és k o c s i 
s z ín .

A bérleti vagy eladási fö lté telek  m egtudhatók

<«v. Z s ilin sz k y  Ö dönné úrnőnél 
Y a s v n r o t í .

vagy pedig

K rosetZ István  magánzó urnái 
Z a la  - É g e rs z ö g e n .
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Seifert ffenrifi 
u u H m m n  és Fiai

cs. és kir. szab.

jégszekrény-gyár
cs. és kir. ndvari

BUDAPEST,
VII., Dob-utcza 90. sz.

isiojaiisrarejisiajajlallsisfsjlsieiajisiejsj
FREISZ KÁROLY UTÓDA

NA.IMAN JÓ Z S E F  
veres-kolbász-gyár Rothwürstler-Fabrik

B U D A P E S T ,

V III. k é r .,  N é m elli-u tez ii 21.
T e l e f o n  9 8  8 7 .

TELEFON 58—25.
&I  J U N G  P É T E R  t

Jh sajt-, vaj-, szalám i és csem ege- g>_ 
á s  á ru  n ag y k ereskedése

|  Budapest, IY., Yámház-körut 10.
i k ö z p o n t i  v á sd ro a a rn o lc  kO x e ló b e n .

Fiók-üzlet: VII. kér.. Garay-ter II. sz. "
e- 9-12

Nagyobb vidéki városban megyei szék-
helyen egy jóforgalmn régen fennálló nagy

beszálló vendéglői üzletet e?e**•
teljes berendezésével családi okok miatt •
eladó és azonnal á tvehető . ’s

Az üzlet ára: 3500 frt. Évi bér 1100
frt, mely bérlethez 1G hold termő föld bér-
lete is tartozik.

Bővebb értesítést a .Vendéglősök =
Lapja" szerkesztősége ad. 5

K IT Ű N Ő  B O R O K .
c

Szikray termésű valódi tiszta h o m o k i É ’S
b o r o k ,  Kadarka, Kövidinka, Rajnai Sí
Rizling fehér és Knrtuch vörös borok
‘/a, ’/io, 1 ltr. Üvegekben, valamint bor- •
dókban a legjutányosnbb áron megren-

(lelhetők
I t ó k a  ■ Á i i l n i i í n n i í l sí:

Kecskeméten.
Kívánatra árlapokkal ingyen szolgálok. á L

Ifj, Haggenmacher H,
Sörfőzde.

P a la c z k -sö r
különlegességek:

S za lo n -sö r. 
M a lá t a - s ö r .

Megrendelési helyek :

Budapest, ¥., Kádár-utcza 5.
Haggenmacher Kőbánya.

Haggenm acher Budafok.

O
O

Q
-g

gt
l 

i.a.
^
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*

*
<41

« í

*

$

W a l i g u r a  J ó z s e f
— =  mű- é s  épület la k a to s

B udapest, VII., K irály-utcza 19-ik szám.

Elvállal
m indenféle lakatos m unkát, kü lönfé le  tűzhe ly ek e t m egren

delés szerin t a legolcsóbb árban , jó l és pon tosan  készít.

Különféle kész tűzhelyek nagy raktára. 
Mindennemű javítások igen olcsón és pontosan eszkö

zöltetnek.

$
$
*
1

£
*

*
£
i-

Poprád a

23. szám. 
közig.

íros tanácsától.

Árverési hirdetmény.
P O P I t . Í D  város tanácsa részéről közhírré 

tétetik , hogy a város tu lajdonát képező

=  V

Eladó vagv bérbeadó szálloda.
Egy élénk és a nagy környék központját képező nevezete

sebb vidéki városban az egyetlen levő

I emeletes szálloda és beszálló fogadó

Virágvölgyi nyaraló telep
és a városi malom s

í í  =

12 v e n d é g s z o b á v a l ,  k á v é h á z - ,  é t t e r e m -  é s  
k o r c s m a - h e ly i s é g g e l ,  2  n a g y  t e r e m m e l ,  

hol a város és a környék összes mulatságai, lakodalmai, valamint 
az ujonczozások is megtartva lesznek, 3 istálló és megfelelő pincze 
helyiséggel a mostani bérlő dúsan megszerzett vagyona által a 
magánéletbe való visszavonulása miatt, 1 9 0 2 . ja n u á r  l - jé tö l  
fo g v a , k e d v e z ő  fe l té t e le k  m e l le t t  e la d ó  v a g y
b é rb e a d ó .

Ezen szállodában van a városi lakosság 3 kaszinója is, mely 
az összes társadalmi közlekedés gyu| vontja. Az üzlet legvirágzóbb 
és fényes jövőt nyújt. — Tulajdonos czimét és bővebbet megtud
hatni e lap kiadóhivatalában.

=  1901 jan u ár hó 1-étől, illetve folyó évi novem ber =  
=  1-étől kezdődő (i egym ásután következő év re  nyíl- =  
H  vános árverés útján folyó évi október hó 3-án dél- 
H  előtt 10 órakor, a városházán bérbe tog adatni. | |
=  Az á rverési fe lté te lek  a hivatalos ó rák  a la tt =  
=  a  város polgárm esteri irodájában m egtekinthetők. =  
=  K elt Poprád  város k épv iselő testü le tének  1900. =  
=  évi szeptem ber hó 2-án tarto tt közgyűlésében.

=  M elczer G usztáv, IVáf/ner Vilmos, =
—  főjegyző. polgármester. =

A la p ítv a  1825.

Jj r

A lap ítva  1825.

H Ú R É R T  J. E.
p e z s g ő b o r  p in e z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
lllúl-lííí jíít

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
, . i ,;1 :; b u d a p e s t i  f ő r a k t á r :  S z im o n  I s t v á n  u r n á i  V á c z i - k i i r u t .

K é p v i s e l ő :  K r a l u p p e r  E .  C . u r  N á d o r - u t c z a .
T O ?  "  i - 'V  '• .y ■
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— Minin <íu ó r Impv 1/1 " .. __  __  __  _ " i .. ..E  Minta ős árjegyzék ki- 
=  vánatra Ingyen és bér- : 
E mentve. NEM IGAZI MAGYAR Az áruk vegyi Isztaságá- 

ért, tüzes színéért és 
kitűnő kellemes zamatá- 

é rt szavatolok.

= konyha az, amelyből a valódi szegedi paprika hiányzik. A  le g  jo b b  m i n ő s é g ű  p a p r i k á t  s z á l l í t j a

|  ffiartóü Vilmos paprihakü lön leyességi sza lá m i zsír, ta rh o n ya  és honi term ények  
= k iv ite li üzlete Szegeden.
1 N em es é d e s k é s  r ó zsa p a p r ik a  válogatott, nemes sötétpiros hüvelyekből őrölve. Szine és zarnata a legfinomabb. 1 kg. 
~ * ara korona.
E Bátor vagyok a t. vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított paprikakiilönlegességre felhívni, amennyiben
= ezen faj-paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb szinü és kitűnő izü paprikás ételeket állíthatják vele elő. 
= Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen fajt használja évek óta állandóan.
E ...................................... Levél és sürgönyczini:
E  Postacsomagoknál a cső- - B A R T Ó K  V I L M O S  S Z E G E D E N .
— magolás! díj és n szállító :
=  levél nem lesz számitvn. : 4 -15

Kívánatra
o lc só b b  f a j t á k k a l  is 

szolgálhatok.

=
lll
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=

T E L E F O N
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A  s e ly p !  c z u k o r g y á r  r é s z v é n y t á r s a s á g  g y á r w e z e t ő s é g é t ő l .

hirdetmény.
A  „ s e l y p !  c z u k o r g y á r  r é s z v é n y  t á r s a s á g * *  tulajdonát képező, Selypen (Nógrád 

megye) egy nagy c z u k o r g y á r ,  t é g l a g y á r  s t e r j e d e l m e s  g a z d a s á g o k  tőszom szédságában fekvő

g yári vendéglő
a hozzátartozó i s t á l l ó ,  m é s z á r s z é k ,  p é k m ü l i c l y  s m e l l é k h e l y i s é g e k k e l

1901. é v  ja n u á r  Hó f-é tő l fo g v a
h á r o m  é v i  i d ő t a r t a m r a  b é r b e  a d a n d ó .

Az élelm ezési és italm érési üzlettel idáig vegyeskereskedés, m észárszék és hentesipar, vala
mint pék ipar is fo ly ta tta to tt s volna t o v á b b  i s  f o l y t a t a n d ó .

Ezen üzlet v eze tésére  k é p e s  s m e g f e l e l ő  t ő k e  f e l e t t  r e n d e l k e z ő  p á l y á z ó k  
fe lk é re tn ek  a ján lataika tUMT* f .  é v  o lc tó lv e i*  l i o  l £ > - é i g
aló liro tt gyárvezetőséghez ju ttatn i, hol minden további felvilágosítás is bárm ikor nyerhető.

SELYPI CZUKORGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
a 3 g y á r v e z e t ő s é g e

S e ly p e n , (v asú t, p o s ta -  é s  t á v í r d a  á llo m ás.)

GROSZ ODON s z á l lo d a ,  v e n d é g lő  é s  k á v é h á z i  s z e m é ly z e t  e lh e ly e z ő -  é s  m in - |  
d e n n e m ii ü z le te k  a d á s -v e v é s  k ö z v e t í t é s é n e k  ü g y n ö k s é g e . j

I V .  k é r . ,  U j v i l á g - u t c z a  1 8 ., „ F e r e n c z y  k á v é h á z “ .

=  S ü rg ö n y o a im : Orosz Ö dön B udapest. TE LEFO N . Budapest, a postabólyeg kelta.

Tisztelettel hozom a t. helybeli és vidéki szállodás, vendéglős és kávés urak, valamint az e szakmához tartozó személy- 
g  zet szives tudomására, hogy a VI.. Nagymezö-utcza 7. szám alatt lévő jóhirü szálloda, vendéglő és kávéházi személyzet elhe- 
|  lyezn irodámat IV .  k é r . ,  U jv i lá g - u tc z a  18. s z .  a l a t t i  elkülönített udvari helyiségbe helyeztem át.

Midőn t, Czimednek irántam tanúsított bizalmáért hálás köszönetemnek adok kifejezést, egyben kérem, hogy bizalmával 
|  a jövőben is megtisztelni szíveskedjék.

Tisztelettel hozom egyben t. Cziraed szives tudomására, hogy ugyanazon házban lévő volt Ferenczy-, jelenleg „Casino"- 
3 kávéházat megvettem és azt „F E R E N C Z Y  K a V É H A Z 1* czim alatt bejegyezve, szeptember hó 1-én megnyitottam.

Fenti kávéház átvételére egyedül csak azon czél vezérelt, hogy a Collegük közötti viszonyt szorosabbra fűzzem és he- 
= lyiségeimben részükre kedves .Otthont" és kellemes találkozó helyet biztosítsak. Ajánlva magamat maradtam 
i  2-10 teljes tisztelettel GroSZ Ödön.
.................................... mm.....miiiiiiiiiiiiii.... ................... ........................................ iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiimtiiiiiiimiiiimiiiimitiiiiiii
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7- 12 l ü S T  Ü r e g g y a r i t e l e p e k  TlteAl
aze lő tt:

SCHREIBER J. és U nokaöcscse i
- =  BUDAPEST, IV. Régiposta-utcza 10. (félemelet.) =

1

r Kr« r4

4
$  

2  7 

t i

JZ -T- 'T —

Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

részére

n a ö v  V á la s z t é k

h iv a ta lo s „KORONA" h ite le s íté s se l.

ÁB JÉ G Y Z É K E K
kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

(í -m w «• i-i' w  'Xr'— W X' W W W ü \
X j -;- - íj?- - Ap-vp

y ;y ;y ; :y ;y ;y ; ; j ; :y ; t ; ; y ;

S llrgönyczim :

randa Ágoston Budapest.

y i y iy iiy d y y y iy iy iiy z  y ;

T e l e f o n  :

6 3  9 0 .  s z á m .

F A K D A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

1 3  T J  I  > V  1 »  E  fS  T  E  I V .
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z t é k b a n  tartott
Í « T  H A LK É S Z LE TE M E T ,

ú g y  d u n a i m in t  te n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .
Tisztelettel F A X W A  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiirni.
Vidéki megrendelések a lejutányosabb napi árak melleit pontosan eszközöltetnek.

nyomatott Wesselényi Ueza ko- es könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-utcza 11.


